
 1 

 

 

           
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 
 

Saint George 
Antiochian Orthodox Church 

Cicero, Illinois 

 كَنيسَةُ القِدِ يسِ جاورْجيوسَ 
 الأنْطاكِيَّةُ الُأرْثوذُكْسِيَّة 

 

 

Orthros (Matins) Service for 
The Fourth Sunday of Pascha – The Sunday of the Paralytic 

 خِدمِة صَلاة السَحَر  
 أحَد المٌخَلَع   – الرابِع مِن الفصح  للأحَد

 



 2 

Orthros on Sunday, May 03, 2026; Tone 3 / Eothinon 5 

Fourth Sunday of Pascha: Sunday of the Paralytic 

Martyrs Timothy the reader and his wife Maura of Egypt; Peter, archbishop of Argolis 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! 
 

َ اللهاللهالكااااهن: ناللهلَلَ ااالآ الله َماااْ   لآ ْ الآ اْاللهماااَ اللهمااالآ َْ اللهَااار  همَسااا ق 
 . همَْ َ اللهبرهمَْ  ناللهلَلَهَبَالله هحَ رةَاللههليذياَاللهفيالله هق بَ 

Choir: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! (twice) 

َ اللهاللهالجوقااااة: ناللهلَلَ اااالآ الله َمااااْ   لآ ْ الآ اْاللهمااااَ اللهماااالآ َْ اللهَاااار  همَساااا ق 
.الله ذياَاللهفااايالله هق باااَ  بَالله هحَ ااارةَاللههلاااي ْ َ اللهبااارهمَْ  ناللهلَلَهاااَ  هماااَ

 الله(مرت ا)

Reader: Glory to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit; both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 
 

اللهاللهالقااار : ََ د  نالله و الله هقاا  اللهل هاارُللُآ اللهل  مااالآ والآ اللههاالآ  همَجااد 
الله هدُ هلآرياَ.اللهآم ا. اللهلَإهىاللهدَهرلآ  َ اللهٍَل  حي  لََّ 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 
iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ  ااااااا  اُّ ماااااااارنالله اااااااراللهََ َِ َْ الله  دُل   الله هقااااااا  ره ر  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااُ
الله دُّل   اْاللهُاااَ لُآ رتلآارنالله اااراللهَااا  اللهتَجااارلَِّْاللهتاااَ خَطر رنااارنالله اااراللهُاااَ لُآد 

كَ. ملآ ُْ الله  اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر ضَارناللهملآ    يللآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله  اُّ  )ثلاثر( راللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 
 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هقا  اللهل هرُللُآ اللهل  مالآ اللههلآوالآ  همَجد 
الله هدُ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ  لآ م كَناللههلآ اااَ الله ُاااْ دي لآ مرل  ناللههلآَ مَقاااَ ٍَبرنااارالله هاااذلاللهفااايالله هساااي
اللهََّذَهلآكَاللهتَلاىالله مرءلآ مَلَك ت كَناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفيالله هسي
اللههَاراللهمارالله َْ ارالله هَ  ْناللهل تْر  تٍَطلآ الله بْزَنرالله هجَ هَرلآلي َََْضناللهخ   
لْاراللهفايالله االلههَااراللهتَلَ اوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ اللهنَحْا   َ تَلَ اراللهََّمراللهنَمْر 

رُير. اَالله هشلُآ اراللهملآ بَةناللههَكلآاْاللهنَجلُآ   هميجرلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

 

 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وا  دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هقا  كَالله هم لااْ اللههاَ يَ ََ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هقااا  اللهل هااارُلُ  ل  مااا 

  هلآريا. هداُلله



 3 

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القار :   َْ اللهشَعْبَكَاللهلَبرلَآ اُّ خَللآصْالله راللهََ
َ ظْاللهلَ ماْلله ِْ رلآيرناللهلَ  الآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشلُآ الله هم ؤملآ ََ اَقْاللهتَبلآ دَ

 بلآق  يةلآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآ عَالله هم خْمَصلُآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

الله هق د  . اللهل هرللُآ اللهل  مالآ الله همَجْد اللههوالآ
الله َ أناللهٍَيُُّارالله همَسالآ ق  اللهم خْمار للآ بلآ تََ عْتَاللهتلاىالله هصاي َْ الله   راللهمَالآ
كنالله مُىاللهبااالآ الله هم ساااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ ٍْفَماااَ اَقْاللهََ هاااونالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغَلَبااَ الآ اناللهمرنلآحاارأاللهل ااُ ؤملآ كُرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ اللهبلآق  ي ُْ رلآ لَفاَ

مَك الله م.اللههالآ لُآ بلآ  لاْناللهتلىاللهم حرلَآ لاِرأاللههلآلساي مْاللهمَع  نَما كَاللهُالآ اْاللههَُا 
.  َ  ُ  لَظََ ر أاللهَ  رَاللهمَقْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 
the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
فلآ عَة الله هريهلآ بَة الله اَلله رالله هشي هاولآاللهٍَييمُ  الله همَخْذ لهةلآنالله راللهل هلآدَةَالله لإلآ  ر 

اْالله يالله ااااااراللهصاااااارهلآحَة اللهتااااااَ بلآ قنالله اللهت عْرلآضاااااالآ ةَالله هميسااااااْ  هك للآ ااااااي
يالله هااااااريٍلنالله مَ لآ ملآ دلآلاللهُااااالآ رَةَالله هم ساااااْ حْاللهلَ ااااالُآ لاتلآارناللهماااااَ تََ ُاااااُّ
ةَالله ملآالله هغَلَباَ لُآ اللهيَمَمَليكا   ناللهلَ مْاَحالآ  َْ اللهٍَ رْ لآ ياَاللهٍَماَ يالله هاذلآ لَخَللآصلآ
ة الله اارالله هم برََ ااَ هااوَناللهٍَييمُ  الله لإلآ دْ لآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَنااي اَالله هسااي ماالآ

لَآالله دَ ِْ  .لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَ اكَاللهاللهاللهالكاهن: كَناللهنَطْلا ب  مَمالآ ِْ ُ اللهبلآعَيالآ ملآاللهََ مْاارالله ارالله َِ َْ للآ
ماَلله ُْ مْ.فَر َِ َْ بْاللهلَ   جلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  اُّ لْبة()ثلاثرأ(اللهالله راللهََ الله لآ حلُآ اللهبعدَاللهَّ   )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
الله همَساااااالآ حلآ لُآ اَاللهاللهالكاااااااهن: حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ ب  لٍََ ضاااااارأاللهنَطْلاااااا 

ثَ ذ  سلآ لُآ ا.  َ بردَةلآالله    هحَسَالآيالله هعلآ
Priest: Again we pray for our father and 
metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

مْرلب ه ملآاااراللهاللهالكاااهن: اللهٍَملآ اااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ لٍََ ضاارأاللهنَطْلاا ب 
لاَ( اللهللآخَْ تلآااااراللهفاااياللهالله)فااا  حلُآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)فااا  َُ اللهََّ ئااا كلآ لََ
 . همَسلآ ق

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكاهن: ح  كَاللهن رُْالآ رناللهلَهاَ اللههلآلْبَشاَ بل ََنيكَاللهللآهوٌاللهََِالآ مٌاللهلَم حالآ
دَاللهٍَيُُّارالله الله همَجاْ حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هقا  لُ  اللهلَ هارُّ ا  اللهلَ  ماْ  وا 

الله هدُ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
الله راللهٍا.الله.آم االلهالجوقة: َْ اللهبرلَآ ملآالله هريالآ ُْ  بلآر

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-
giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَسااارللاللهفاااياللهاللهالكااااهن: دُّل لآ الله هقااا  ره  رلآ اللههلآل اااُ  همَجاااد 
ملآالله الله هم اْقَساالآ ْ هَرنالله هم حْ اايناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

الله هدُ هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  حي  لََّ 
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 
mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 

ََاَْللهاللهاللهالقار : لَتَلىالله  لىنالله فيالله هع  للهلآالله اللهالله همَجْد الله ضلآ
الله همَسَرُة.الله لاْ ناللهلَفيالله هاُر لآ الله)ثلاثرأ(الله هسي

اللهفَ  خْبلآرَاللهفَملآياللهملآمَسْبلآحَملآك.الله الله فْمَقْاللهشََ مَيي اُّ  )مرَيتَ اْ(الله راللهََ

PSALM 3  3المزمور  
O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 
my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 
of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 
themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 
Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 
 

َرم  الله الله ََّ  رلََ ن  نَالآي؟الله ََّ  رَالله هذياالله  حْزلآ هلآمرذ الله الله اُّ ََ  رالله
اللههلآاَْ سيالله اللهخَلاصَاللههَو اللهبلآإلآه اللهتاَلله اللهَ ق ه ََ و.اللهلَيُ.اللهََّ  رلََ لُآ

ٍَُي.اللهالله َ فلآع الله لَ لالله لَمَجْدلآ رلآلالله نرصلآ نالله اُّ ََ لٍَنْتَالله رالله
الله جَبَحلآ اْالله ملآ فََ جرمَالآيالله نالله صَرَخْت  الله لهىالله هريالآ بلآصَْ تلآيالله
اللهالله الله هرياي يَ ََ نالله َ مْت  ث ميالله الله لنلآمْت  الله ََدْ   ََ ٍنرالله و.الله لُآ َ دْ
الله هم ح ط اَالله عبلآ الله هشي بْ   لآ لَآ االله اللهملآ نلآي.اللهفَلااللهٍَخرف  ر  يَاص 
خَللآصْالآيالله راللهالله نالله اُّ ََ َ مْالله رالله تليُ.الله ياَالله لَآ مينالله هم م  ِّلآ

بر لاأناللهاللهله الله يايالله مَاْالله  عردلآ الله حي  َّ ضَرَبْتَالله فَإلآنيكَالله ُينالله
لتلىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآلريالآ الله هخَطَ ة.الله ََ ار ُْ ٍَ حَقْتَالله َُ لَ

الله.شَعبلآكاللهمَرََ م ك
ر ني. اللهيَاْص  الله هرياي يَ ََ نالله اللهث مياللهَ مْت  اللهلَنلآمْت  ََدْ    ٍَنراللهََ

PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 
fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 
peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

مْاي.اللهالله ت ؤَدلُآ الله ََ ملآرلآجْزلآ ت َ بلآخْايناللهل الله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله اُّ ََ  رالله
يدََ.الله الله تليي لَمَكياْتَالله نالله فلآيي نَشَبَتْالله َدالله ُرمَكَالله لُآ الله يَ فَإلآ
لامَةٌالله َُ لَ الله َ ضَبلآكَنالله لَجْولآالله اْالله ملآ شلآ رءٌالله هلآجَسَدلآلالله هَْ كَالله
ََدْاللهالله آثرميالله الله يَ ََ خَطر رل.الله لَجْولآالله ملآاْالله يرميالله تلآ فيالله
ََدْاللهالله .الله لَتْاللهتَلَيي ثَق  ََدْالله الله اللهثَق ح  مْح  ٍََُْيناللهََّحلآ تَعرهَتْاللهفَ قَالله
اللهالله شَقلآ ت  جَُرهَمي.الله الله لَآبَحلآ اْالله ملآ ر ِرتيالله جلآ تْالله َِ لَر ٍَنْمَاَتْالله
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corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 
all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 
humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 
failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 
sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 
But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 
in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 
when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 
take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 
render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 
from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 
 

ر.الله تربلآسأ الله مَشَْ ت  ليو الله  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغرَ ةلآنالله الله لَ نْحَاَْ ت 
لاللهشلآ رء.اللهالله هلآجَسَدلآ مَُرِّلآئَاللهله كَالله الله مْمَلأ الله ََدلآ الله مَمْاَيي الله يَ ََ
لْبلآي.الله ََ الله دلآ ُُّ تَاَ اْالله ملآ الله ٍَئلآاُّ الله اْت  لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَعْت  الله شَقلآ ت 
َ خْفَاللهالله هَمْالله لالله دلآ ُُّ ٍمرمَكَناللهلتَاَ ليُرالله  َّ ب غَْ ملآيالله الله يَ للآ نالله اُّ ََ  رالله
الله لَن  َ  تلآينالله َ  ي مْالآيالله ََ لَفرََ لْبلآيالله ََ الله ضْطَرَاَالله ََدلآ تاك.الله
برئياللهدَنَْ  الله َْرلآ َرئياللهلٍَ يَبْقَاللهمَعي.اللهٍَصْدلآ راللههَمْالله اللهٍَْ ضأ تَْ اَيي
بَعلآ دأ .اللهالله الُآيالله ملآ لَََفَالله يالله اْسلآ لَجلآ نالله هَدَلي لَلَََ    الله الُآيالله ملآ

اللهالله لَ هم لْمَملآس  ََ ينالله نَْ سلآ الله َ طْل ب  ََ دَنلآيالله هذياالله َُ هلآيَاللهلٍََجْ
اللهالله رالله   لَالله هايُرلَآ لَ  ش  شأ حنالله بلآرهْبر لآ تَكَليم   الله الله ري  هشي
الله ُ   .اللهٍمُراللهٍنراللهفَكََ صَميالله اللهَ سْمَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهَ ْ مَق  دَََ
الله اللهَ سْمَع اللهل اللهفياللهفَملآولآاللهتَبْكلآ تٌ.الله  َ اللهَّإنْسر رْ   فره.اللهلصلآ
اللههيالله راللهالله ٍَنْتَاللهتَسمَجلآ ب  نالله لت  ناللهتََ َّي اُّ ََ ََنلُآياللهتَلَْ كَنالله رالله
تٍد ئيناللهالله ميالله َ شْمَتْالله الله الله َ لت  ََنلُآيالله لإهُي.الله بلآيالله ََ
ٍَنرالله ََنلُآيالله الله هكَلاْ.الله ََدَمرلَاللهتَييم   اللهتَلَيي اْدَمراللهَِّهيتْالله لتلآ
ََنلُآياللهالله لِآ ا.الله الله حلُآ اللهفياللهَّ  ياللههَدَلي ناللهلَلَجَعلآ دل اللهم سْمَعلآ رْالآ هلآلضي
ٍَمُرالله خَطلآ  مي.الله الله ٍَجْحلآ اْالله ملآ لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآينالله الله ٍ خْبلآر  ٍَنرالله

ََّ  رَالله هذيااللهاللهتٍَد ئياللهالله لََدْالله الُآينالله ملآ الله ٍَشَدُّ لَه مْالله فََ ِ رء نالله
اللهشَرًّ ناللهالله مَدَلَالله هخَ رلآ ي بْغلآض نَالآياللهظ لْمأرنالله هذيااللهجرَِّلنلآيالله
لْايالله راللهالله ملآ ُْ ت  فَلاالله لاُ.الله الله مْملآغرئيالله هصي ملآيْاللهَجحلآ مَحَل   الله

بلآياللهلَإه الله رلآعْاللهلهىاللهمَع  نَميالله راللهََ ُْ ٍَ تَمَبرتَدْاللهتَالُآي.الله ُياللهل الله
اللهخَلاصي اي الله.ََ

بلآياللهلَإه الله ََ لْايالله رالله ملآ ُْ ت  رلآعْاللهفَلاالله ُْ ٍَ تَالُآي.الله تَمَبرتَدْالله ُياللهل الله
اللهخَلاصي. اي  لهىاللهمَع  نَميالله راللهََ

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 
My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

ينالله ااااراللهٍَل اللهله الله تْاللهللآهَ ااااكَاللهنَْ ساااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ ُااااياللهله ااااكَاللهٍَمْمَكاااالآ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ يااااااي اللهمَرلآ دلناللهفااااااياللهٍََض  مرقَاللهلهَ ااااااكَاللهجَسااااااَ لَ شااااااْ

ةلآالله همااااارء.اللهه الله ماااااَ كَاللهفاااااياللهمَساااال  ََّة اللهلَتردلآ اللههاااااَ رْ   كااااذ اللهظَُاااااَ
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have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 
lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 
soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 
Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 
nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 
shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 
will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 
 

الله ح  مَماَكَاللهٍَفْضااَ ِْ اللهََ يَ ََ دََ.الله تاَكَاللهلَمَجااْ َ تااريلآاَاللهَ  ي الله دْ لآ  هقا 
بلُآحرنلآك.اللهه الله اللهت ساااَ َ مَيي اَالله هحَ ااارةلآناللهلَشاااَ كَاللهفاااياللهمااالآ َّااا  كاااذ اللهٍ برلَآ

اْالله ياللهََّماراللهماالآ دَلُناللهفَمَممَلا  اللهنَْ سالآ ع اللهيااَ فاَ َْ كَاللهٍَ ملآ َِ ارتياللهلَبلآرُاْ
كَاللهفَمااااي.اللهلذ الله بلُآح  الله  ساااَ مناللهلَبلآشااالآ رهلآالله لإمْملآُاااركلآ حْم اللهلدَُاااَ شاااَ
حرَنالله ََُااااْ كَاللهفاااايالله  اللهبااالآ ذَذْ   يناللههااااَ كَاللهتلااااىاللهفلآر شااالآ ذََ رْتااا 
مَملآر.الله َِ ااااكَاللهٍَُااااْ اللهجَار حلُآ راللهلَبلآياااالآ ياللهتَ نااااأ رَْ اللههاااالآ كَاللهصاااالآ ََنااااي
رالله ك.اللهٍَماااُ دَْ اللهَ ملآ اااا  رلَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآ اااُ ياللهبااالآ قَتْاللهنَْ سااالآ لهْمَصاااَ
الله اللهفاياللهٍُاارفلآحلآ ل ََ َ دْخ  لاأناللهفَساَ اللهنَ ساياللهباار لآ  هاذيااللهَ طل با  ََ
الله ناللهلَيَك  ناااا  ََ لالله هساااُّ  فلآ اللهلهاااىاللهٍَياااادلآ دفَع  ََ ناللهلَيااا   ََضلآ
الله حُّ اللهَّا   ُ اللهبرلناللهلَي ممَدَ اللهف  سَرُّ .اللهٍَمُرالله همَللآك  بَةأاللههلآلَْ عرهبلآ ٍَنْصلآ

اْاللهَ حْلاااالآالله ْ اللهٍفااااْ  ه الله هم مَكَللآماااالآ اَاللهمااااَ دي دْاللهُاااا  و اللهَااااَ ََنااااي ولآنالله اللهباااالآ ف 
 .برهيُّلْم

رنالله ياللهتَْ ناااأ رَْ اللههااالآ كَاللهصااالآ ََناااي الله حرلَآ ََُاااْ كَاللهفااايالله  اللهبااالآ ذَذْ   هاااَ
رلَالله كَناللهلَإلآ ااُ ياللهبالآ قَتْاللهنَْ سالآ َِ اكَاللهٍَُامَملآر.اللهلهْمَصااَ اللهجَار حلُآ لَبلآيالآ

 تَضَدَْ اللهَ ملآ ا ك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
 

اللهالله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ الله هق د  نالله و للُآ اللهلَ هرُّ مْالآ اللهلَ  لآ اللههلآوالآ  همَجْد 
ياَ.اللهآم ا رلآ الله هدي هلآ الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَالله راللهُ. الله)ثلاثرأ(الله هَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرأ(الله َِ َْ الله  اُّ اللهالله راللهََ

الله هق د   اللهل هرُللُآ اللهل  مالآ اللههلآوالآ  . همَجد 

PSALM 87 87 المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 
cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 
counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

الله هدي هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
له الله الله اُّ ََ لفياللهالله رالله الله صَرَخْت  الله فيالله هايُرلَآ خلاصينالله وَالله

ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتينالله َ دُ مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
اللهنَ سيناللهلَدَنَتْالله للَآ ر  اَالله هشُّ الله مْمَلَأَْ اللهملآ لهىاللهَ للآبَملآيناللهفَقَدلآ

فياللهاللهملآاالله ياَالله لَآ مَعَالله هم اْحَدلآ الله بْت  سلآ  ِ َِ رتي.الله الله هجَح ملآالله
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the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 
more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 
made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 
delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 
dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 
tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 
O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 
Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 
terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 
removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 
 

راللهالله أِ ل اللههَْ كَاللههَو اللهم علآ اٌناللهمَطْر   َ اللهملآ حَاللهلنْسر رْ   ناللهصلآ  هج بلآ
نالله هذياالله ياَاللهفيالله هق ب  لَآ اللهم حَالله هقَملىالله هرُ َدلآ مَ اَالله َمْ   لآ
اللهم قْصَ َ.اللهجَعَل  نيالله ََ اْاللهيَدلآ رناللهلَه مْاللهملآ  اللهتَذْ  ر ه مْاللهٍَ ضأ
اللهالله الله همَْ  لآ ظ ل مر لآ فيالله الله هسُرفلآللآ انالله َ حلآ ُْ ٍَ الله ج بلآ فيالله
هٍَْ  هلآكَاللهالله لَجَملآ ع الله َ ضَب كَنالله الله مَقَري ُْ الله  تَلَيي لاهلآو.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جَعَل  نلآيالله فلآينالله مَعرلَآ تَالُآيالله ٍَبْعَدَْ الله تَلَيُ.الله ٍَجَزْتَُرالله
ضَع َ مراللهالله لَتَ ارلَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله للآمْت   ٍُ دْالله ََ ةأ.الله َُ ََجر
ليو اللهالله  َّ الله نالله هايُرََ اُّ ََ له كَنالله رالله الله صَرَخْت  اَالله همَسكَاةلآ.الله ملآ

ٍَهاَلله يَدَلُ.الله الله بَسَطْت  تَصاَع اللهاللهلإه كَالله الله هلآلَأم   لآ عَليكَالله
اللههَك؟اللههَحْالله ف  ََ مْناللهفََ عمرلآ  ُ بُرء الله   لآ م  نَ ََ لآ لْآالله   هعَجرئلآبَ؟اللهٍَ
اللهبحقلآكَ؟اللهالله لَآ اللهملآرَِمَملآكَناللهلفيالله هُلا دٌاللهفيالله هقبرلآ َِ اللهٍَ ر    حَدلُآ
اللهالله اللهفيالله هيُّلمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهفياللهٍََض  هحاللهت عرَف 
فيالله فَمَبْل غ كَالله الله صَرَخْت  نالله اُّ ََ لهْ كَنالله رالله نرالله لٍ مَاْسلآ ية؟الله
نَْ سياللهالله يالله ت قْصلآ نالله اُّ ََ هلآمرذ نالله رالله صَلاتي.الله  هغَد ةلآالله
م اذ اللهالله الله قرءلآ ٍنرناللهلفيالله هشي فَقلآ رٌالله تَالُآي؟الله كَالله َُ اللهلَجْ لَتَصْرلآف 
الله تَلَيي لَتَحَ يرْ .الله الله الله تيضَعْت  تََ عْت  َْ لِ اَالله  شَبرمينالله
مياللهالله ٍِرَ تْالله ٍَِّْتَجَمْالآي.الله لَم ْ زلآترت كالله نالله ََ لَآجْز  جرَِّالله

ل هايالله نالله تَالُآياللهالله رهمرءلآ ٍَبْعَدَْ الله ر.الله مَعأ ليو الله ْ مَاَ مْالآيالله  َّ الله ُرََ
قرء اَالله هشي فلآياللهملآ يبَاللهلَمَعرلَآ يقَاللهلَ هقَرلآ دلآ  . هصي

له الله الله اُّ ََ لفياللهالله رالله الله صَرَخْت  الله فيالله هايُرلَآ خَلاصينالله وَالله
ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتينالله َ دُ مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ

 لهىاللهَ للآبَملآي.
PSALM 102  102المزمور   

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 
soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

لياللهبرلَآَّياللهالله د خلآ فيالله مرالله جَملآ عَالله لَيرالله نالله نَ سيالله هرياي  رالله
تَاسَيْالله ل الله نالله نَ سيالله هرياي برلَآَّيالله رالله مَو الله هق دُّل .الله ُْ  
آثرملآكنالله هذلاللهالله جَملآ عَالله الله َ غ لآر  م كرفَآتلآو.الله هذلالله جَملآ عَالله
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redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 
Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 
judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-
suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 
according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 
over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 
compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 
days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 
mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 
that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 
angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 
will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

 

اللهالله اَالله هَ سردلآ ملآ يالله ي اَجلُآ نالله هذلالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَم عَالله َ شْ يالله
لَ هريٍْفةنالله هُذلالله  شْبلآع اللهالله برهريِمَةلآالله الله نالله هذلالله  كَللآل كلآ ِ رتَكلآ
الله .الله هرياُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايسرلآ الله د  فََ مَجَدي نالله َُ  تلآكلآ شَ الله برهخَْ ر  لآ
الله همَيْل م ا.الله هلآجَم علآ الله ل هقَضرءلآ الله مر لآ َِ صرنلآع الله هري
الله ر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآو.الله هرياُّ ُْ ََو ناللهلَبَالآياللهللآ تَريفَاللهم  ُىالله  ر 
هَْ كَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  ََنرةلآالله الله  يح  َ  لآ ؤ لفٌنالله لَََ لِآ مٌالله ََ
َ حْقلآد.الله اللهالله الله لهىالله هديهرلآ ل الله َ سْخَط نالله الله لهىالله لإنْقلآضرءلآ
اللهالله سْبلآ َِ تلىالله ل الله مَعَارنالله صَاَعَالله اَرالله آثرملآ الله سْبلآ َِ تلىالله

الله  قْد لَآ بلآملآ ََنيو الله جَرِّ نر.الله اللهاللهخَطر رنرالله تَالآ الله مرءلآ الله هسي تلآ رعلآ َْ
يَميق  نَو ناللهالله تلىالله هذياالله مَمَو الله ِْ ََ الله ََُ ىالله هرياُّ  ََضنالله
تَاُراللهالله ٍَبْعَدَالله الله ملآاَالله همَغْرلآالآ الله الله همَشْرلآقلآ ب عْدلآ الله قْد لَآ لَبلآملآ
الله الله هرياُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله ََا  الله  يَمَرَيٍف  ََّمرالله ار.الله َُ لُآ رتلآ
.اللهالله ٍَنياراللهت ر اٌاللهنَحْا  ََنيو اللهتَرَفَاللهجَبْلَمَاراللهلَذََ رَالله بلآخرئف ونالله
اللهَّذهكَاللهي زْهلآرناللهالله الله هحَقحلآ اللهٍَُ رم و اللهلَََّزَهرلآ اللهََّرهع شْبلآ  َ  لإنْسر
اللهالله ل الله  عرَف  الله يَ ب ت  ه كَالله الله ف ولآالله هرلآيق  هَبيتْالله لذ الله ََنيو الله
نالله هْرلآ م اذ الله هدي يَالله لُآ فَ الله ََِمَة الله هريالآ ٍمُرالله ع و.الله مَ ضلآ رالله ٍ ضأ

لاَلله يَميق  نَو نالله ياَالله تلىالله هُذلآ الله اللهاللهلإهىالله هديهرلآ ٍَمْارءلآ تلىالله تَدْه و الله
لَصر ره اللهالله ياَالله لَ هذُ  لآرلآ دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله هحرفلآيلآ اَالله
ناللهلَمَملَكَم و اللهالله مرءلآ تَرْشَو اللهفيالله هسي اللههَ يَ الله هلآَ صْاَع  هر.الله هرياُّ
الله راللهجَملآ عَاللهمَلائلآكَملآولآنالله َّ   الله هرياي اللهتلىالله هجَم ع.اللهبرلَآ تَس  د 
اللهالله اللهصَْ  لآ مرعلآ َُ اْدَالله للآ اَاللهبلآكَللآمَملآولآاللهتلآ ياَاللهبلآق  ية نالله هعرملآ لَآ  هم قمَدلآ
دُ مَو اللهالله خ  َ ُ  تلآولآنالله رالله جَملآ عَالله الله رالله َّ  الله هرياي برلَآ ولآ.الله َ لاملآ
تٍَمرهلآولآناللهفياللهالله الله راللهجَملآ عَالله َّ   الله هرياي َ دَتَو .اللهبرلَآ ل اَاللهل  هعرملآ

لُآ ردَتلآو.اللهبرلَآَّيالله راللهنَْ سيالله هريا الله علآ الله.  حُاللهمَ ضلآ
لُآ ردَتلآو.اللهبرلَآَّيالله راللهن سيالله هريا الله علآ اللهمَ ضلآ حلُآ  .فياللهَّ 
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PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 
supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 
living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my spirit 
within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 
hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 
away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 
should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 
do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 
bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 
soul, for I am Thy servant. 

كَاللهلهااااااىالله تْاللهبلآحَقاااااالآ لاتيناللهلٍََنْصاااااالآ عْاللهصااااااَ الله ُاااااامَملآ اُّ  ااااااراللهََ
حْاللهفااااااايالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ بْاللههاااااااياللهبلآعاااااااَ ي.اللهلُااااااامَجلآ لبَمااااااالآ  لآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمَزَ اااُ واللههاااَ َناللهفإلآناااي عَاللهتَبااادلآ ةلآاللهماااَ اللهٍلُّالله هم حرَ ماااَ
اللهَااااَالله د لي الله هعااااَ يَ ََ يُ.الله اللهلهااااىاللهِااااَ دَاللهن ساااايناللهلٍََذَلي َُ طَ الله ضااااْ دلآ

حَالله اللهملآ اااااااْ الآياللهفاااااايالله هي ل مااااااار لآ َِ اااااارتيناللهلٍََجلَساااااااَ الله  ََضلآ
طرَاَالله اااياللهل ضاااْ لِ رَْ اللهَ  جلآ هْرناللهفَضاااَ ذ الله هااادي ْ تىاللهم ااااْ  هماااَ
اللهفيالله الله هقَدلآ مة.اللههَذَذْ   َْ الله َُ ر لي.اللهتَذَ ير   لْبلآياللهفياللهد خلآ ََ
الله طْت  دَْ ك.اللهبَساااَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهفاااياللهصاااَ ت  كَناللهلَتََ ميلاااْ تٍَمرهااالآ الله حلُآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَُااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  ياللههااااكَاللهَّااااَ اللهله ااااكَاللهلَنَْ ساااالآ دَلي يااااَ
رلآفْالله اي.الله اللهتَصاْ لِ تْاللهَ  دْاللهفَالآ اَ ناللهفَقاَ اُّ بْاللههلآيالله اراللهََ مَجلآ ُْ فَر
بُ.اللهللآجْعَلاايالله كَاللهتَالُآيناللهفَ  شربلآوَالله هُاربلآطلآ اَاللهفايالله هجا  َُ لَجْ
.الله ت  لاااْ كَناللهفاااإنلُآياللهتَلَ اااكَاللهتََ َّي مَماااَ ِْ راللهََ عأ مَملآ د ةلآاللهم ساااْ فااايالله هغاااَ

فْاياللهالله إلآنلُآياللهله اكَاللهتَرلآ اللهف اولآناللهفاَ الله هطيريقَالله هاذلاللهٍَُال ك  اُّ  راللهََ
إلآنلُآياللهَادالله ناللهفاَ اُّ تٍاد ئيالله اراللهََ ذْنياللهمااالله اللهنَ ساي.اللهٍَنْقالآ فَعْت  ََ
ََنيكَاللهٍنتَالله تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَنالله الله َْ اللهلهَْ ك.اللهتَللآمْاياللهٍَ هَجَْ   
مَ لآ مة.الله اللهم ساْ ياياللهفاياللهٍََض  دلآ ُْ اللهيَ كَالله هصُرهلآق   ِ ل  َ لهُي.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآك  ناللهت حْ لآ ااااي.اللهبلآعاااَ اُّ كَنالله اااراللهََ ملآ الله ُاااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئينالله الله ح  كَاللهتَسمَْ صاااالآ اللهنَ ساااايناللهلَبلآرَِمَماااالآ زلَآ اَالله هحاااا  ماااالآ

ََنيياللهٍنراللهتبد َ اللهن سيالله ن  ََ اللهجَملآ عَالله هذياالله  حزلآ للآك  الله.لَتُ 

Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 
(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 
uprightness. 

مَعَاللهالله فيالله هم حرَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآعَدْهلآكَنالله هيالله لُمجبْالله
.الله)مرُتَ ا( ََ  تبدلآ

اللهم سْمَ  مة دياياللهفياللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآق   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهالله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ الله هق د  نالله و اللهل هرُللُآ اللهل  مالآ اللههلآوالآ  همَجد 
الله هدُ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَالله راللهُ.  )ثلاثرأ(الله هَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رنالله همَجد 
اراللهلَََجرءَنرالله َُ الله راللهلهَ  .هَك همَجد 
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THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطْل ب.الكاهن  بلآسَلاْ اللهلهىالله هريالآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
 

م.الله:ةالجوق َِ َْ الله  اُّ لْبة(  راللهََ الله لآ حلُآ اللهبعدَاللهَّ  الله)ت عرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ لىاللهلَخاَ اَالله هع  لالْآالله هذلآلاللهملآ الله هسي اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهنَطْل ب ارناللهللآهىالله هريالآ  .ن    لُآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباار لآ الآ سااْ  ِ الله هعاارهَمناللهلَ حلُآ لالْآاللهَّاا  اللهُااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآ اااعناللهللآهااااىالله هااااريالآ ُااااةناللهلَ تلُآحااااردلآ لآالله هم قَدي الله َ اااارئلآكلآ

 نَطْل ب.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلَ هااااذيااللهالكاااااهن:  الله هم قااااَ اللههااااذ الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريالآ ْ فلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَ اااولآاللهبلآإلآْ مااار ل  ََ دْخ  ياااَ

 .نَطْل ب
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

مْرلب ه مارالله)فالاَ(اللهالكاهن:   اللهٍم اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئا كلآ لََ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)فاااا  َُ رياللهَ  ةلآالله هْم كااااَ اااااَ َُ سااااةناللهل هكَ م اَناللهل هشَمرملآ

ناللهلهاااىالله عْبلآ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَم اااعلآ لْآالله همَسااا قلآ دُ  خااا 
اللهنَطْل ب.   هريالآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

يالله: الكاااهن مْاللهفاالآ لُآ تلآ ؤَ َََِّ اللهلَماا  دلآ لْآاللههااذ الله هبَلااَ ر كااُ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطْل ب. ناللهللآهىالله هريالآ اللهصرهلآق  اللهتَمَح     حلُآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآ ااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههااااذلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله ر لآالآ اَاللهفلآ ُااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريالآ الآ اَالله هسااااااُ ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هقااااا 

 نَطْل ب.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 
fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهثلآماارلَآ بلآ صااْ ةلآناللهلَخلآ ياَ ََهْ لآ الله  د للآ الله تْماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ مالآ
اللهنَطْل ب. لاملآ ية ناللهللآهىالله هريالآ َُ الله اللهلٍََلَْر   َََْضلآ   

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ يالله هبَحااااْ ياَاللهفاااالآ الله هم ساااارفلآرلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ رىناللهلَخَلاصالآ ُْ ََ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ  لَ هجَ لآ

اللهنَطْل ب.  للآهىالله هريالآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

 

اللهالكاااهن:  ب  اللهلََ ضااَ اللهضاالآ ق  حلُآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطْل ب. ة اللهللآهىالله هريالآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 
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Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكاااااااهن:   مْاللهل َِ يْااااااارالله اااااارالله اِاااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخَلاااااالآ ٍ تْضاااااا 

 .ملآالآعْمَملآكالله
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 
the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاااهن:  رَةَالله ه رئلآقااَ رهلآ ةلآالله هطااُ ةَالله هقَد ُااَ ناارالله هك للآ ااي َّْرلآ دَاللهذلآ بَعااْ
ةَالله هااااااولآالله هدُ ئلآمااااااَ دَةَالله لإلآ دَتَاراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهُااااااَ لُآ  هبَرَ اااااار لآ
ارالله عْاللهٍَنْ  ساااَ ْ دلآ الله هقلآدلُآ سااالآ اناللههلآااا  عَاللهجَملآ ااعلآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهمااَ  هبَم  هلآ ااي

هو. الله لإلآ َِ رتلآاراللههلآلْمَسلآ قلآ الله حي اراللهبَعْضرأاللهلََّ   لَبَعْض 
Choir: To Thee, O Lord. :اُ.اللهالجوقة اللههَكَالله راللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج  دناللهاللهاللهالكاهن: ْ اللهلَُا  ر  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ ياللههَكَاللهَّ  ََنيو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هقااا  لُ  اللهلَ هااارُّ ا  ماااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وا 

الله هدُ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. 
 

اللهآم ا.اللهالجوقة:
“GOD IS THE LORD” IN TONE THREE  "  باللحن الثالث "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 
us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجوقاااة الله وتاااياللهبرُاااْ ٌَ رَاللههاااارناللهم بااارََ اللهظَُاااَ ُ الله هااارياُّ :الله
 )بعدالله لإُم خ نر الله)تعردالله هريا.

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ولآالله هق دُل .اللهاللهالله.1 ملآ ُْ اللهل دْت  اللهبر  لتْمَرلآف  اللههلآلْريالآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهََ ملآالله هريالآ ُْ َ مَملآاللهٍِر   اللهمياللهلبر الله   َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
 

تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَتْاللههَذَهاللهلَهيَاللهتَجلآ بةٌاللهفلآيالله الله هريالآ  .ملآاْاللهلَآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE THREE 
 

 القيامة باللحنِ الثالِث أبوليتيكيون 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm. He hath trampled down death by 

death, and become the first-born from the dead. 

He hath delivered us from the depths of Hades, 

granting the world the Great Mercy. 

 

 

 

 

 

الله الله هاااارياي يَ ُ ر ناللهَ ضااالآ الله ََْ يلآ لُآ مَ اللهلتَباااْ مرليير   الله هساااي رلُآ هلآمَ اااْ
الله ناللهلصارََ ْ َ اللهبارهمَْ  لآ َ الله هماَ هلآناللهللَ لآ دلآ زًّ اللهبلآسرتلآ صَاَعَاللهتلآ
اَقَالله الله هجَحااا ملآناللهلماااَ ْ فلآ اْاللهجاااَ ذَنراللهمااالآ نْقاااَ ناللهلٍ رَالله َماااْ   لآ بلآكاااْ

مَةَالله هع يْمى. ِْ الله هعرهَمَالله هري
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RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE THREE اللهأبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثالِث
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit . 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

for the Lord hath done a mighty act with His 

own arm. He hath trampled down death by 

death, and become the first-born from the dead. 
He hath delivered us from the depths of Hades, 

granting the world the Great Mercy. 

الله هق د  . اللهل هرللُآ اللهل لإمالآ   همَجْد اللههوالآ
الله الله هاااارياي يَ ُ ر ناللهَ ضااالآ الله ََْ يلآ لُآ مَ اللهلتَباااْ مرليير   الله هساااي رلُآ هلآمَ اااْ
الله ناللهلصارََ ْ َ اللهبارهمَْ  لآ َ الله هماَ هلآناللهللَ لآ دلآ زًّ اللهبلآسرتلآ صَاَعَاللهتلآ
اَقَالله الله هجَحااا ملآناللهلماااَ ْ فلآ اْاللهجاااَ ذَنراللهمااالآ نْقاااَ ناللهلٍ رَالله َماااْ   لآ بلآكاااْ

مَةَالله هع يْمى. ِْ الله هعرهَمَالله هري
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE THREE اللهوالِديَّة القيامة باللحنِ الثالِث
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen . 
Thee, who art the mediatrix for the salvation of 

our race, we praise, O Virgin Theotokos; for in 

the flesh assumed from thee, after that He had 
suffered the passion of the Cross, thy Son and 

our God delivered us from corruption, because 

He is the Lover of mankind. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ   و
الله اااارالله اراللهن ساااابلُآق  اْساااالآ اللهجلآ لاصلآ طَة اللههلآخااااَ اللهٍيمُُّاااارالله هم مََ ُاااالُآ لَآ ر ل ااااي

َ ء الله هااذلاللهاللهنل هاادةَالله لإهااولآالله هعااذ دلآ اااراللهبرهجَسااَ َُ اللهلإهَ كلآ الله مْاااَ يَ َ
اَالله ناللهلتٍْمَقَااااااراللهمااااالآ اللهبرهصااااال بلآ حَالله و َْ بااااالآ اللهََ كلآ ااااااْ ذَه اللهملآ  تيخاااااَ

ناللهبلآمراللهٍنيو الله اللههلآلْبَشر. هَ سردلآ بل اللهاللهم حلآ

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطْل ب.الكاهن الله:اللهٍْ ضرأاللهلٍْ ضرأاللهبلآسَلاْ اللهلهىالله هريالآ
مْ.الجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله:الله رالله
ُ اللهاللهالكاهن َ يْارالله رالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَللآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.ملآالآعْمَملآك
مْ.الجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله:الله رالله
رَةَنالله ه رئلآقَةَاللهاللهالكاهن نرالله هك للآ يةَالله هقَد ُةلآنالله هطرهلآ َّْرلآ :اللهبعدَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله َُ لُآ الله همَج دةنالله  هبَرَ ر لآ
الله  جَم علآ مَعَالله مَرْيَمَالله ٍنْ  سَاراللهالله هبَم ه يةلآالله عْالله هلآا دلآ هقلآدلُآ س انالله

الله لإهو. َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله حي اراللهبَعْضرأاللهلََّ  اللهلبَعْض 
اُ. :الجوق  اللههكَالله راللهََ

ل همَجْدَالله الكاهن: ل هق  يةَالله لهكَالله هم لْكَالله زيةَالله هكَالله هعلآ الله يَ َ
اللهالله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هق د    ل هرلُ  الله ل لإما  الله ٍيُُّرالله وا 

الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 
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KATHISMATA HYMNS FROM THE 

PENTECOSTARION (Plain Reading) 
 )قراءة(  مِنَ البَنديكوسْتارِيون كاثِسماطات الترانيم 

First Kathisma الكاثِسما الأولى 

Christ is risen from the dead, He Who is the 
first-fruits of those that slept: the First-born of 

creation and the Creator of all things created! 

He hath renewed by Himself the nature of our 
corrupt race. Wherefore, Thou shalt reign no 

more, O Death; for the Lord of all hath nullified 

thy power and dissolved it. 
 

ناللهبر  ََة الله هري لَآدياَنالله ََم   لآ الله  االلهمَ الآ اللهملآ الله همَس ق  َْ هَقَداللهَر
فياللهالله دَالله لَجَدي نالله الله همَبْرلء  لآ حلُآ  َّ الله لَخرهلآق  الله هخَل قَةلآنالله لَبلآكْر 
الله راللهالله بَعد  م مَسَللآطأرالله فَلَسْتَالله ارالله هبرهلآَ ة.الله اْسلآ ولآاللهَ ب عَةَاللهجلآ نَ سلآ

تَك.مَ اْلله زي اللهتلآ حي َِ اللهََدْالله َُ لُآدَالله هك حلُآ الله يَ ََ نالله    

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

When Thou didst taste death in the flesh, O 
Lord, Thou didst check bitter Death by Thy 

Resurrection, and didst make man to prevail 

over it, restoring victory over the old curse. 
Wherefore, O Supporter and Champion of our 

life, glory to Thee. 
 

الله هق د  . اللهل هرللُآ اللهل لإمالآ   همَجْد اللههوالآ

فَرَمَلَعاْلله نالله اُّ ََ نالله رالله بلآرهجَسَدلآ َْتَالله همَ َ الله ذ  مَر ََةَاللهاللههَقَدْالله تَالله
لَخَليصْمَو اللهالله تَلَ ونالله الله ََ يْتَالله لإنْسر لَََ ي بلآ لآ رمَملآكَنالله الله  همَْ  لآ
َِ رتلآارنالله راللهالله دَالله ترضلآ فَ رالله الله هليعْاَةلآالله هقَد مَة.الله تَغَلُّبلآ اْالله ملآ

اللههَك.الله نالله همَجد  اُّ اللهََ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Awed  by  the  beauty  of  thy  virginity  and  
the  exceeding  radiance  of  thy  purity,  

Gabriel stood amazed and cried to thee, O 

Mother of God: What praise may I offer thee, 
that is worthy of thy beauty? By what name 

shall I call thee? I am lost and bewildered. But I 

shall greet thee, as I was commanded: Hail! 

Thou that art full of grace. 
 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
ناللهالله يَيملآكلآ ت ذْ الله مَُرءلآ اْالله ملآ الله الله تْمَر ه الله هذُّه ل  لذلآ بْر ئ حَالله جلآ الله يَ ل

اللهَرئلاأ:الله راللهل ه لَآ ناللههَمَفَاللهنَحَْ  تلآكلآ اللهَ ُرََ لَآ اللههَمَعر دةَاللهاللهلفرئلآقلآ
؟الله مُ كلآ َُ ؟اللهٍلاللهبلآمرذ اللهٍ  ْ اللههكلآ دلُآ  ٍَ الله ب  اللهل جلآ اللهمَد ق   لإهوناللهٍلُّ
:اللهالله اللهله كلآ هٍْملآف  الله رْ   تَحَ ير.اللههكلآاياياللهََّمراللهٍ ملآ اللهلٍ ح  لنياياللهٍنْذهلآ

 لفْرَِيالله راللهم مْمَللآَ ةأاللهنلآعْمَةأ.الله

Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

Thou didst accept all things that are by nature 

man’s; Thou didst make Thine all things that 

are man’s attributes; and Thou wast well-
pleased to be nailed unto the Cross, O my 

Savior, choosing to submit to death as a man, O 

my fashioner, that Thou mightest rescue man 

from death’s bonds, O my Lord and God. For 
this cause, O Life-giver, we cry out: Glory to 

Thy compassion, O Christ God. 

 

 

اللهالله حي ناللهل تيخَذَْ اللهَّ  يُر لآ الله هبَشَرلآ حي دْاللهتَقَبيلْتَاللهَّ  ناللهََ ٍيُُّرالله همَس ق 
اللهالله ل بلآ اللهت سَميرَاللهتَلىالله هصي َْ َ الله راللهخرهلآقياللهٍ َْ رلآ  ُ مراللههَارناللهل
ت اقلآذَاللهالله هلآكَيْالله نالله  َ َّإنْسر حَالله همَْ َ الله تَحْمَملآ الله َْ لٍ َ ْ ترأنالله
الله ملآف  ُْ نَ فَللآُذ الله َّإلآهَو.الله الله اَالله همَْ  لآ ملآ الله اْكَالله هبَشَرلآلي  هجلآ

اللههلآمَحَاُّالآك.الله  له كَ:الله راللهم عْطيالله هح رةنالله همَجْد 



 14 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Let us believers speak of divine things, of the 
secret of Thine inscrutable Crucifixion, of 

Thine ineffable Resurrection; for today have 

Death and Hades been led captive, and the race 

of man hath been invested with incorruption. 
Therefore, do we cry in gratitude, Glory to Thy 

Resurrection, O Christ. 
 

الله هقد . اللهل هرللُآ اللهل لإمالآ   همَجْد اللههوالآ
اللهالله يَ اللهٍَ ا اَالله ه تلآ ًّرناللهنَعمَرلآف  الله هم ؤملآ اراللهنَحا  لنياراللههَدىاللهتَكَلُّملآ
ه مراللهالله رَةلآنالله َ ْ رَالله هم َ سي لَقلآ رمَمَكَالله نالله لَآ َ ْ رَالله هم دََْ صَلْبَكَالله
نالله بلآ رالله هَ  َْ  ُ الله همَْ َ اللهل هجَح مَالله يَ اللهتَاو .اللهفَإ الله الله  عَبير  رل لُآ
اللهتَاْاللهالله الله هبلآلى.اللهفَللآذَهلآكَناللهنَصْر خ  َْ اللههَبلآكَاللهتَدَ الله هبَشَرلآ اْك  لَجلآ

اللههلآ لآ رمَملآكَاللهٍَيُُّرالله همَس ق.الله اللهَرئلآل اَ:الله همَجْد  كْر   ش 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

The Heavens all rejoiced, moved with 

exceeding love; and the earth was amazed, 
overcome with great fear when that angelic and 

pure voice addressed thee, O Theotokos. For 

one feast is now revealed for both those here 

and those on high; for Christ hath redeemed 
and saved from death’s bonds the first-

fashioned man. For this, we cry to thee with the 

Angel, saying: Rejoice, pure Virgin Mother. 
 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
دَة الله اللهملآرلآتااْ ضاا ير لآ تْناللهل ََْ جااَ َُ الله ممَ ْ ق  اللهبلآشااَ مرلير لآ الله هسااي يَ ل

رَْ الله الله ااراللهل هاادةَاللهاللهتَحَ ااي ر  الله هطاارهلآ الله هصااي    كلآ دَاللهله ااْ دَمراللهلَََ اااْ تلآ
ىالله دٌناللهلنَجااي مٌاللهل ِاالآ مااراللهمَْ ُاالآ لُآ رَقَاللههلآكلآلَْ  و اللهَاادْاللهٍشااْ  لإهااو.اللهَنااي
الله ف  مااالآ ُْ اللهنَ لَآ لا عَالله هماااَ ْ  .اللهفَللآُاااذ اللهماااَ اَالله هماااَ ةلآاللهمااالآ بْلاااَ لَالله هجلآ ٍلي

َ ء الله هاي لآ ية. رالله َُّْالله هعَذْ :اللهلفْرَِياللهٍييمُ  اللهله كلآ
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
 

اللهإفلوجيطاريات باللحنِ الخامس
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 
 

ِ ق ََك.الله ماْيالله اللهتَللُآ اَُّ ٌَاللهٍنتَالله رالله ََ اللهم بر
اللهاللهاللهاللهجمْع الله همَلائكةلآالله ََ مْاللهلُ ر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ  نْذَهَاحَاللهم مَحَ لُآر أناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خَللآص َ  يةَاللهناللهاللهمَحْس برأاللهم اَالله َم   لآ ضرأالله لِآ لد 
اَاللهالله ملآ لُ رنرالله لم عْملآقرأالله مَعَكَنالله الله َْ آدَ ضرأالله لُآ لم اْ نالله  همَ  لآ

الله هجَح ملآاللهَّرفةأ.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  
The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

 

 

 

ِ ق ََك.الله ماْيالله اللهتَللُآ اَُّ ٌَاللهٍنتَالله رالله ََ اللهم بر
اللهالله ِرملآلا لآ نَحَْ الله تََ  يهَالله الله اْدَالله هقَبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
الله رالله ناللهملآمَرَرُ  م علآ اللهَرئلآلاأ:اللههلآمَاللهتَمْز جْاَالله هطُّ  اَاللهبرهدُّ  هطُ بلآ
ََدْاللهالله الله هم خَللآصَالله يَ اَناللهَ ِْ الله هاليحْدَاللهل فْرَ ٍ ني رََْ تلآلْم ذ  ؟الله

. اَالله هقَبْرلآ اللهملآ َْ اللهَر
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-
bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 
 

ِ ق ََك.الله ماْيالله اللهتَللُآ اَُّ ٌَاللهٍنتَالله رالله ََ  م بر
اللهالله ََ بْرلآ ََ د أناللهُرََتْاَاللهلهىالله حَر أاللهجلآ َُ الله الله هطلُآ بلآ اللهِرملآلا لآ يَ ل
:اللهالله ُ اي هَ لَرلَالله نالله اي لُآ ملآ لََفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآحر  
اللهالله رََْ بَشلُآ محْالله تَبْك اَنالله فَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي ََدْالله الله الله هايْ لُآ  َ ِّمر

حَاللهبره لآ رماَلله  ُ اللهة. هرُّ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 
Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  
 

ِ ق ََك.الله ماْيالله اللهتَللُآ اَُّ ٌَاللهٍنتَالله رالله ََ اللهم بر
لهىالله الله برهحَا طلآ ل فَْ اَالله نالله الله هطلُآ بلآ ِرملآلا لآ الله هالُآسَْ ةَالله يَ ل
امرأالله م مَاَغلُآ مَلا رأالله اعْاَالله فَسَملآ ٍيُُّرالله هم خَللآص.الله الله ََ بْرلآ ََ
فَبلآمراللهالله مَعَالله همَْ تى؟الله الله بْاَالله هحَيي تَحْسلآ هلآمَالله َرئلاأ:الله الله نَحَْ ها اي

اللهنرهلآضرأ.ٍنيو اللهلهاوٌنالله اَالله هقَبْرلآ اللهملآ َْ اللهََدْاللهَر
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 
crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 
 

. الله هق د  لآ ناللهل هرُللُآ ناللهل  مالآ   همَجْد اللههوالآ
َدُّالله ثره ثرأالله ولآنالله لُآ َ دْ الله لهلآرللُآ ل مْالآولآنالله نالله هلآوالآ الله د  ُرأاللهلاللهنَسْج 

َ ف م مَعَالله هسُر هرتلآ  اَالله نالله د  لِآ ل  الله جَْ هر  َ دُلٌ ناللهالله:اللهاللهفيالله
اُ.الله اللهَ دُلٌ ناللهَ دُلٌ اللهٍنتَالله راللهََ

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 
Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 
therefrom. 

 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
الله اذْ لآ نْقاااَ يَالله هحَ ااارةناللهلٍ اللهم عْطااالآ دْ لآ اقَدْاللهلَهاااَ َ ء ناللههاااَ ذْ ااارالله هعاااَ ٍييمُ 
َ ضَالله اللهتاااالآ رََُ ُ  ءَالله ه ااااَ اللهِااااَ تلآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَحااااْ اللهماااالآ َْ آدَ
نالله كلآ اااااااْ دَاللهملآ الله هم مَجَساااااالُآ ََ الله لإهااااااوَاللهل لإنْساااااار اي زَْناللههَكاااااالآ  هحاااااا 

اُْر. َ اللهملآ َُ ي دْاللهتَ شَدَه مراللهلهىالله هحَ رةلآالله همياللهََ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَالله راللهُ.الله)  (اللهثلاثرأاللههَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رالله همَجْد 
جَرءَنراللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ الله راللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

اللهنَطْل ب.الكاهن الله:اللهٍْ ضرأاللهلٍْ ضرأاللهبلآسَلاْ اللهلهىالله هريالآ
مْ.الجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله:الله رالله
دْاللهاللهالكاهن ٍ تْض  ُ اللهالله:الله َ يْارالله رالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَللآصْالله
الله.ملآالآعْمَملآك
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Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 
the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 
ages of ages. 

Choir: Amen. 

مْ.الجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله:الله رالله
رَةَنالله ه رئلآقَةَاللهاللهالكاهن نرالله هك للآ يةَالله هقَد ُةلآنالله هطرهلآ َّْرلآ :اللهبعدَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله َُ لُآ الله همَج دةنالله  هبَرَ ر لآ
ٍنْ  سَاراللهالله عْالله هلآا دلآ الله هقلآدلُآ س انالله جَم علآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَم ه يةلآالله

الله لإهو. َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله حي اراللهبَعْضرأاللهلََّ  اللهلبَعْض 
اُ.اللهالجوق  الله:اللههكَالله راللهََ

ٍيُُّراللهالله  الكاهن: دٌالله م مَجي لم لْكَكَالله الله ٌَ م برََ مَكَالله ُْ الله  يَ َ
اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ الله هقد  نالله و اللهل هرلُ  اللهل لإما   وا 

الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 

THIRD TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيباكوي القيامة للحنِ الثالث )قراءة( 

To the ointment-bearing women the brilliant 

angel of sweet words, startling them, did say: 

Why seek ye the living One in the grave? He is 
verily risen, and hath emptied the tombs. Know 

ye, therefore, that the changeless One hath 

changed corruption to incorruption. And say to 
God: How dreadful are Thy works; for Thou 
hast saved mankind. 

الله هلاملآع اللهالله  َ نالله همَلا لْآالله هعَذْالآ اللهل هكَلا الله هعَجَبلآ ذلالله همَاْيَرلآ
؟الله اللهفيالله هقَبْرلآ تَطل بْاَالله هحَيي هلآمَالله :الله الله هطُ بلآ هلآحرملآلا لآ َرلَالله
ََدْاللهالله الله الله  رَالله هم مَغَ لُآرلآ يَ ٍ فرتْلَمْاَالله .الله فْرَغَالله هق بَ  لٍ الله َرَْ ََدْالله
َنيكَالله تٍْمرهَكَنالله َْهَبَالله ٍ مرالله للهلآالله لْاَالله لَ  لَالله هبلآلىنالله مدي

اْكَالله هبَشَر.  خَليصْتَاللهجلآ
THIRD TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَافِثميات القيامة للحنِ الثالث )قراءة(

First Antiphony الأنتِيفونا الأولى 
+  Thou didst verily deliver the captivity of 

Zion from Babylon, O Word. Likewise, 

draw thou me out of suffering into life. 

+  They who sow in Timan with divine tears, 
shall reap with rejoicing the sheaves of 

eternal life. 

+ Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  With the Holy Spirit every gift is good; for 

He doth shine forth together with the Father 
and the Son; and in Him doth all creation 

live and move. 

 

اْاللهبرملآح.اللهالله اللهملآ ََ  ُ بْيَاللهصلآ َُ +اللهٍيُُّرالله هكَللآمَة اللهٍنْتَاللهٍنْقَذَْ الله
لْآاللهلهىالله هح رة.الله اَالله و   هكذ الله جْمَذَمْمَاياللهٍ ضرأاللهملآ

ملآالله الله فيالله همَْ مَالآ الله يَزََْت ََ الله هذياَالله يَ ل لُآ ية نالله+الله له الله م ع  د 
اْب حَالله هح رةلآالله َماَلله  ُ الله اللهبَ رَُ  دلََ  ة.الله ياللهدلآاللهَُ حْص 

الله+اللهالله لَّحي الله ََ نالله و الله هق د  لآ ل هرللُآ الله ل لإمالآ الله هوالآ  همَجْد الله
رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 

صرهلآحَة نالله تَطلآ ية الله الله َّحُّ الله  َ تَاْحَدلآ الله الله هق د  لآ للُآ اَالله هرُّ ملآ +الله
الله هبر  راللهالله ناللهلبلآولآاللهَّحُّ اللهل لإمالآ اللهمَعَالله والآ بمراللهٍنيو الله  شرلآق 

اللهتَحْ راللهلتَمَحَريَ.الله



 17 

Second Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثانية
+  If the Lord buildeth not the house of virtues, 

then vainly do we labor; but if He defend 

and protect our lives, none shall prevail 

against our city. 
+  The saints are verily the hire of the fruit of 

the womb. And they have not ceased to be 

Thy sons, in the Spirit, O Christ, and Thou 

art like a father. 
+ Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit hath all holiness and 
wisdom been observed; for He is the Creator 

of all the essence of creation. Therefore, let 

us worship Him; for He is God, as is the 

Father and the Word. 

نالله نَمْعَب  لاأالله ناللهفَبر لآ مَْ تَالله هَ ضرئلآحلآ الله الله هرياُّ اللههَمْاللهيَبْالآ َْ +اللهل
تلىاللهالله يَمَسَليط الله دَالله َِ ٍ فَلاالله مَرَهرالله َُ ل ارالله َُ ن    لَََىالله لإذ الله

ار.الله  مَدياَملآ
يَز ه  اللهالله لهمْالله نالله ثَمَرَةلآالله هبَطْالآ ٍ جْرَة الله ه مْالله الله هقلآدُ س اَالله يَ ل +الله

مْاللهَّ ا.الله  ُ نتَاللههَ ناللهلٍ اللهمَا اَاللههكَاللهٍيُُّرالله همَس ق   برهرللُآ
الله+اللهالله لَّحي الله ََ نالله و الله هق د  لآ ل هرللُآ الله ل لإمالآ الله هوالآ  همَجْد الله

رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 
كْمَة ناللهَنيو اللهالله لِآ ة اللهل َُ ََد  الله حُّ دَْ اللهَّ  اللهش هلآ الله هق د  لآ +اللهبرهرللُآ
َنيو اللهالله فَلْاَعب دْه الله لهلآذهلآكَالله الله هخَل قةلآنالله جَ  هرلآ الله حلُآ  َّ الله خرهلآق 

اللهل هكَلمة.الله اللهلهوٌاللهَّروالآ
Third Antiphony  اللهالأنيتِفونا الثالثة

+  Happy are they who fear the Lord; for they 

walk in the way of His commandments, and 

eat of the fruits of universal life. 

+  Rejoice with gladness, O chief Shepherd, as 
thou beholdest thy children’s children 

around thy table, offering branches of good 

deeds. 
+ Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, all the riches of honor are of the 
Holy Spirit. And of Him too is grace and life 

for all creation. Wherefore, He is to be 

praised with the Father and the Word. 

اللهفياللهالله ناللهَنيُمْاللهَ سْل ك ََ اللههَمَغْب   ََ اللهخرئلآ يالله هريالآ يَ +اللهل
الله هحَ رةلآالله َمد ية.اللهالله اللهثلآمرََ اللهلَصر ره ناللهليَْ   ل ََ ب حلآ َُ 

مَاياللهالله شرهَدَْ الله لذ الله ئ كَالله هرُّترةلآالله ََ َ أالله رالله مَسْرل الله لفْرَُْ +الله
اللهالله ٍفْعرللآ الله ََ ٍْ صر م اَالله م قدلُآ مرئلآدَتلآكَنالله ْ لَالله َِ مَا كَالله

لاُ.الله   هصي
الله+اللهالله لَّحي الله ََ نالله و الله هق د  لآ ل هرللُآ الله ل لإمالآ الله هوالآ  همَجْد الله

رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 
اللهالله رَفلآ اىالله هشي الله لآ يَ ل ليو اللهالله+الله لماْو اللهَّ  نالله الله هق د  لآ للُآ اَالله هرُّ ملآ

مَعَاللهالله الله هذهلآكَالله  سَبيق  الله هخَل قَةنالله هلآك حلُآ ل هحَ رة الله عْمَة الله  هالُآ
اللهل هكَلمة.الله الله والآ

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE THREE 
اللهبروكيمنُن للقيامة باللحن الثالث  

Say among the heathen that the Lord reigneth. 

The world also shall be so established that it 
shall not be moved. (twice) 
 

Stichos: Praise the Lord with a new praise. 
 

Say among the heathen that the Lord reigneth. 

The world also shall be so established that it 
shall not be moved. 

ثَبيتَالله َنيو الله مَلَكَنالله ََدْالله الله الله هرياي يَ ل فيالله َمَملآالله َ ه  الله
اللها(الله اْللهتاَللهريالله همَسْك نةَاللهفلَاْاللهتَمَزَتْزَع.الله)ماَلله

بْحرأاللهجديد أاللهاللهستيخن:  ُ الله بلُآح  الله هرياي الله.َُ
تَالله و اللهثَباااااي كَناللهَناااااي دْاللهمَلااااَ اللهَاااااَ الله هااااارياي يَ ملآاللهل َ هاااا  اللهفااااايالله َمااااَ

الله همَسْك نةَاللهفلَاْاللهتَمَزَتْزَع.
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Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 
restest in the holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 
of ages. 

اللهنَطْل ب.الشماس:   لهىالله هريالآ
م.المرتل:  َِ َْ الله  اَُّ الله رالله
اارناللهلفايالله هقلآدُ سا اَاللهَنايكَاللهاللهالكاهن:   َُ تَالله اراللهله دُلٌ اللهٍناْ َا 

نالله دَاللهٍيُُّاااارالله وا  الله همَجااااْ ح  اااالآ كَاللهن رُ ناللهلهااااَ مَريق  اللهلتَسااااْ مَقلآرُّ تَسااااْ
الله رلآ اللهلإهااىاللهدَهااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هقاا  ناللهل هاارُلُ  ا  ل  مااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.المرتل: 
الله هريا.الله)مرت ا اللهنَسَمَة ناللهفَلْم سَبلُآقلآ الله)  ااااحُّ

تِه يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .سَبِ حوا اللهَ في قِد ِ
اللهنَسَمَةفَلْم الله ااااحُّ الله هرياُناللهَّ   .سَبلُآقلآ

THE FIFTH EOTHINON GOSPEL الخامسة  إنجيلُ الإيوثينا 
Deacon: And that we may be accounted worthy 
to hear the Holy Gospel, let us beseech the 
Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 
the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 
according to Luke. (24:12-35) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاللهالشماس هلآسَمرعلآ قُ اَالله م سْمَحلآ الله نَك ََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهنَطْل ب.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريالآ الله هم قَدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرأ(اللهالمرتل َِ َْ الله  اَُّ الله:الله رالله
الله لإنج حاللهالشماس لهْاَسْمَعلآ فَلْاَسمَقلآمْالله كْمَة نالله اللهالله:الله هحلآ
الله هم قَدي .الله

م.الكاهن ك  لاْ اللههلآجَم علآ الله:الله هسي
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكاااااهن: دُ كلآ اْاللهبلآشااارََةلآالله هقاااالآ ريفٌاللهمااالآ حٌاللهشاااَ اللهلوقااااافَصاااْ
الله هطيرهلآر. لْم ذلآ اللهل هملُآ الله هبَش رلآ  (35-12:24)  لإنْج ليلُآ

اللههَك.اللهالمرتل: نالله همَجْد  اُّ اللههَكَالله راللهََ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْغلآ
Priest: At that time, Peter rose and ran to the 

tomb; stooping and looking in, he saw the linen 
cloths by themselves; and he departed, 

wondering at what had happened. That very 

day, two of them were going to a village named 
Emmaus, about seven miles from Jerusalem, 

and talking with each other about all these 

things that had happened. While they were 

talking and discussing together, Jesus Himself 
drew near and went with them. But their eyes 

were kept from recognizing Him. And He said 

to them, “What is this conversation which you 

لهىاللهاللهاللهاللهالكاهن: رَعَالله ُْ لٍَ الله ب طْر    الله َْ َر نالله لَآ ذهكَالله هزمر فيالله
دَهرنالله ِْ لَ مَْ ض تَةأالله الله ََ فَرٍَىالله َ  ر لتَطَليعَنالله نالله  هقَبْرلآ

َّرَ ممُرالله برأالله م مَعَجلُآ مَقرلآهلآالله لهىالله اللهاللهاللهالله.فَرنْصَرَفَالله الله ثْاَْ الآ يَ لإ
الله تَبْع د  ََرْية الله لهىالله ذهكالله ه  لْآالله فيالله الله ُرئرَيْالآ َّرنرالله مْالله  ُ اْ ملآ
لَّرنرالله الله مْ     تلآ م ُرالله ُْ شل مَالله  ٍلََ تَاْالله َ لَْ ةأالله مُ اَالله لُآ
للآُرالله اللهَّ  رلآ اللهتَاْاللهتلآلْكَالله هحَ  دلآ د ه مراللهمَعَالله وخَرلآ َِ اللهٍَ لَآ يَمَكَليمر
َ س ع اللهالله مرالله  ُ اْ ملآ دَنرالله نالله لَآ  َ ليَمَحرلَ الله لَآ يَمَكَليمر ه مرالله لف مرالله
مَعْرفَملآولآاللهالله تَاْالله مرالله  ُ تٍَْ  ا  كَتْالله ٍ مْسلآ لهكلآاْالله ُ مرالله مَعَ الله لُرََ
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are holding with each other as you walk and are 

sad?” Then one of them, named Cleopas, 
answered Him, “Are you only a stranger in 

Jerusalem and do not know the things that have 

happened there in these days?” And He said to 
them, “What things?” And they said to Him, 

“Concerning Jesus of Nazareth, who was a 

prophet mighty in deed and word before God 

and all the people, and how our chief priests 
and rulers delivered Him up to be condemned 

to death, and crucified Him. But we had hoped 

that He was the one to redeem Israel; and 

besides all this, it is now the third day since this 
happened. Moreover, some women of our 

company amazed us. They were at the tomb 

early in the morning and did not find His body; 
and they came back saying that they had even 

seen a vision of angels, who said that He was 

alive. Some of those who were with us went to 

the tomb, and found it just as the women had 
said, but Him they did not see.” And Jesus said 

to them, “O foolish men, and slow of heart to 

believe all that the prophets have spoken! Was 
it not necessary that the Christ should suffer 

these things and enter into His glory?” And 

beginning with Moses and all the prophets, He 

interpreted to them in all the Scriptures the 
things concerning Himself. So they drew near 

to the village to which they were going. Jesus 

appeared to be going further but they 
constrained Him, saying, “Stay with us, for it is 

toward evening and the day is now far spent.” 

So He went in to stay with them. When He was 

at table with them, He took the bread and 
blessed, and broke it, and gave it to them. And 

their eyes were opened and they recognized 

Him; and He vanished out of their sight. They 
said to each other, “Did not our hearts burn 

within us while He talked to us on the road, 

while He opened to us the Scriptures?” And 

they rose that same hour and returned to 
Jerusalem; and they found the eleven gathered 

together and those who were with them, saying, 

“The Lord is risen indeed, and has appeared to 

اللهبلآولآاللهلٍَنْم مراللهالله لَآ  َ ُ مر:الله"مراللههذ الله هكَلاْ الله هذلاللهتَمَحرلَ فقرلَاللههَ
برنالله م و اللهَّلال  ُْ د ه مرناللهل  َِ ٍ فَ جراَالله م كْمَ لآبَْ ا؟"الله الله لَآ ُرئر 
لهَمْاللهالله شل مَنالله ٍلََ فيالله َ ريبٌالله الله ََ دَ ِْ لَ "ٍٍََنْتَالله هَو :الله لَرلَالله
مر:اللهالله  ُ هَ فَقرلَالله هَذهلآالله َ رْ؟"الله فيالله ف ُرالله دَرَالله َِ مرالله تَعْلَمْالله
اللهالله رلآللُآ ملآَ س عَالله هارصلآ الله َ خْمَصُّ "مرالله هَو :الله َر الله ه َ ؟"الله "لمرالله
َْاللهالله اللهٍمر اللهل هقَْ للآ َ أاللهفيالله هعمَحلآ ُ رأناللهم قْمَدلآ اللهََج لاأاللهنَبلآ ََ  هذلاللهَّر
اَةلآاللهالله َُ ؤَُرء الله هكَ لَمَو الله ُْ ٍَ لََّْ فَالله الله عْبلآ الله هشي لجَم علآ لآالله
نَرْج  اللهالله اُرالله  َّ الله لنَحْا  لصَلَب هالله الله الله همَْ  لآ هلآقَضرءلآ كرمُّارالله  ِ ل

اَلله ٍ ه َ الله هم زْملآع الله هَذ اللهاللهاللهاللهٍنيو الله مَعَالله لهكلآاْالله ر ئ ح.الله ُْ ل َ ْ دلَالله
اللهالله يَ ٍ ل يالله ذهكالله الله هلآح دلرلآ يَْ ْ الله الله ثرهلآث  ه َ الله فرهَ ْ ْ الله ولآنالله جَم علآ
فَلَمْاللهالله نالله لهىالله هقَبْرلآ الله بَكيرََْ الله ُ اي نَ لَآ ٍَدْهَشْاَارنالله اُرالله ملآ الله نلآسرءأ
رَاللهملائكة الله َُ ٍَيْاَاللهمَيْ الله ُ اي لْاَاللهلني اللهجَسَدَه ناللهفََ تَْ اَاللهلَ  ََ دْ َ جلآ
لهىاللهالله مَعَارالله اَالله هذياَالله ملآ ََْ ٌْالله لمَضَىالله الله يل َِ لنيو الله َره  الله
ناللهفََ جَدل اللهََّمَراللهَرهَتْاللهٍ ضرأالله هالآسرء ناللهلٍميراللهه َ اللهفَلَمْاللهالله  هقَبْرلآ
اللهفيالله ملآاللهلبَط َ يْالله هقَلبلآ ُْ للآ لَيْالله هَ  مر:الله" راللهََ  ُ يَرَلْه .اللهفَقرلَاللههَ
يَاْبَغيالله الله ََ اللهمراللهنَطَقَتْاللهبلآولآالله َنْبلآ رء اللهٍميراللهَّر حلُآ اللهبك  لَآ  لإ مر

اَلله ٍَ الله هلآ؟اللهاللههلآلْمَس قلآ مَجْدلآ لهىالله حَالله فََ دْخ  الله هلآالله و َْ هَذلآ يَمَ هيمَالله الله
مرالله  ُ هَ الله ر  الله  َ سلُآ الله َنْب رءلآ جَم علآ اْالله لملآ م ُىالله اْالله ملآ ل مْمَدٍَالله

ُْ رَ ََ الله  حلُآ  َّ فيالله بولآالله الله َ خْمَصُّ اَاللهاللهاللهالله.مرالله ملآ مَرَب  الله َْ ث ميالله 
بلآَ نيو اللهالله ه َ الله فَمَيرهَرَالله لهْ ُرنالله الله م اطَللآقَْ الآ َّرنرالله  هقَرْيَةلآالله هميالله

"الله َرئلآلَْ ا:الله فََ هْزَمره الله ٍَبْعَدَالله الله  َ مَكر لهىالله مْك ثْاللهٍ اللهم اْطَللآقٌالله
فَدَخَحَاللهالله مرلَالله هاَُرَ."الله لََدْالله م قْبلآحٌالله الله همَسرءَالله يَ فإ معَارنالله
ناللهالله ََ بْزَاللهلبرََ ُ مرناللهٍَخَذَالله هخ  مراللهلهَمُرالله تيكََ اللهمَعَ  ُ هلآَ مْك ثَاللهمَعَ
مراللهلتَرَفره ناللهفَرخْمَ ىاللهالله  ُ تٍْ  ا  مراللهفرنَ مَحَتْالله  ُ لََّسَرَناللهلنرلَهَ

مره َ اللهتاَلله  ُ :الله"ٍمراللهَّرنَتْاللهَ ل ب اراللهاللهالله.اْ د ه مراللههلآوخرلآ َِ فقرلَاللهٍَ
اللهالله فيالله هطريقلآ ب ارالله الله  خر لآ ََ َّر ِ اَالله ف ارالله مَةأالله م ضْطَرلآ
لََجَعراللهالله تلآلْكَالله هسرتةلآالله فيالله فَقرمرالله هَارالله هك م بَ؟الله الله ليَشْرَُ 
مْاللهالله  ُ مَعَ ل هذياَالله تشَرَالله فَ جَد الله َِدَالله شل م.الله ٍلََ لهىالله
اللهفيالله هح  قةلآالله الله هرياُّ َْ َر "هَقَدْالله :الله َ ق ه ََ ع اَاللهله مْالله م جْمَملآ
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Simon!” Then they told what had happened on 

the road, and how He was known to them in the 

breaking of the bread. 

دَرَنالله َِ بلآمرالله الله لَآ ه مرالله  خْبلآر  فََ خَذ الله ."الله ََ مْعر هلآسلآ لتَر ءىالله
بْز. الله هخ  اْدَاللهََّسْرلآ  لََّ فَاللهتَرَفره اللهتلآ

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.  :اللههَك.المرتل الله همَجْد  اُّ اللههَكَالله راللهََ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 
resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 
we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 
the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهالقارىء: دْاللههلآالريالآ فَلْاَسْج  نالله ٍَياراللهقلآ رمَةَالله همَس قلآ ََدْالله لذْالله
دَه .الله لِ اَالله هخَطَ الله ملآ َ س عَالله همَعْص لْآالله نالله  هاق دُّلُ لآ
ةلآالله َُ لهلآا لآ رمَملآكَالله هم قَدي الله د  نَسْج  الله ٍيُُّرالله همَس ق  هلآصَلا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ اراللهلآخَرَاللهُ    ُ ناللهَنيكَاللهٍنتَاللهه اللهله د  اللهلن مَجلُآ ن سَبلُآق 
مَعْشَرَالله همؤما اَالله هَل ميالله رالله ن سَمُي.الله كَالله ملآ ُْ لبر الله نَعْرلآف 
اللهالله اللهه ذ اللهبرهصل بلآ يَ الله هم قَديُةناللهَ دْاللههلآ  رمَةلآالله همَس قلآ نَسْج 
اللهالله َّحلُآ فيالله الله الله هرياي لَآ هلآا برلَآ الله هعرهَام.الله هلآك حلُآ الله ٍتىالله هَ رَُ  ََدْالله
اْاللهالله ملآ لْبَالله مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ َنيو الله قلآ رمَمَو نالله لن سَبلُآقْالله الله ِ ا 

طيمٍجْللآارنالله همَْ  الله َِ الله  .اللهبرهمَْ  لآ
PSALM 50  50المزمور 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَفماالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآعَياا ملآاللهََ مْااايالله اارالله َِ َْ
اللهمَآثلآمي.ٍ اللهمْق 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْني.لالله لُُآ اْاللهخَط َ مياللهَ  اْاللهلثْميناللهلملآ لْاياللهََّ  ر أاللهملآ اللهْ سلآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله َنااُياللهٍنااراللهتاارلَآفٌاللهبااإثْميناللهلخَط َ مااياللهٍماارمياللهفااياللهَّااحلُآ

اللهِ ا.
Against Thee only have I sinned and done this 
evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَيالله اللهَ دُ مَكَاللهصَاَعْت  ناللهل هشري اللهٍخط    ََ دَ  له كَاللهلِ
اللهتَصْد قَاللهفياللهٍَ  هلآكَاللهلتَغْللآبَاللهفياللهم حرَ مَملآك.

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
حَاللهمااااايناللهلبرهخَطر اااااراللهلَهاااااَدَتْاياللهالله بااااالآ  ِ لآالله هرءنااااذ اللهبروثااااار

اللهٍ مُي.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َ اللهالله حْتَاللههايالله اَ  ملآ لْضاَ ناللهلٍ بَبْتَالله هحقي ِْ دْاللهٍ ََ َنُكَالله
َ تلآُر.الله كْمَملآكَاللهلمَسْم  اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهفااااا مَْ  ُّ ناللهتَغْساااالآ ر   ُ اياللهباااارهزلفىاللهفااااا ْ  ح  تَاْضااااَ
.الله اَالله ه يلْيلآ اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يااااااارمياللهالله اللهتلآ ي  لُآ مَباااااااْمَ َ أناللهفَ ةأاللهلُااااااارل جاااااااَ ُْ ع اياللهمَ ملآ ت ساااااااْ

ه لَة.الله الله هذي
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Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمي.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطر رلَناللهل مْق  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله رأاللهم سْمَ  مرأاللهجَدلآ لَِ ُ ناللهل الله رالله ُ رأالله خْل اقْاللهفلآيي برأاللهنَ لآ لْ ََ

شرئي.الله ِْ اللهفياللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَالله هقاا دُّل   اا  لَِ كَناللهل لآاللهلَجُْاالآ اْاللهٍماار اااياللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

الله اللهتَاْزلآتْو اللهماُي.الله
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله يُ  ئَرُااااااااالآ الله كَناللهلباااااااالآرلُ  ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ مْاَحْاااااااااياللهمَ

دْني.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ع َ.الله ََكَناللهل هكََ رَة اللهلهْ كَاللهيَرْجلآ ََثَمَةَالله  ر  اللهف  تَللآمَالله 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 
God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

يَاللهالله لُآ مَ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصايناللهفَ باْ الله ارالله مرءلآ اَالله هادلآ ٍنْقلآذْنياللهملآ
اللههلآسرنياللهبلآعَدْهالآك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
مَسْبلآحَملآك.الله ناللهفَ  خْبلآرَاللهفَمياللهملآ مَقْاللهشََ مَيي الله فْ اَُّ الله رالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطاااايناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَك ااااْت  م حاااَ َناااكَاللههاااْ اللهآثاااَرَْ الله هذي
اللهبرهم حْرََر .الله ايكَالله اللهت سَرُّ اللههكلآ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله مَخشااااااالُآ الله هم  لاااااااْب  قٌنالله هقَ حلآ اْساااااااَ اللهم  لٌَُ ة اللهللهلآالله  هذم حاااااااَ
ُ .الله ع الله اللهيَرْذ ه و الله مَ  ضلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ اللهلهااْام بْاَاللهٍُاااْ   ََ   َ ُْ تلآكَاللهصااالآ ري اللهبلآمَسااَ اَُّ للآقْالله ااارالله ٍصااْ

شََل م.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهَ رْبرنرأاللهلم حْرََر . اللهملآذَم حَةلآالله هعَدْللآ اللهت سَرُّ اللهِ ا ذ 

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله هع ج ل.الله اللهتلىاللهمَذْبَحلآ ََ ب  الله  قَرلآ اللهِ ا ذ 
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 

 باللحنِ الثاني  50طَروباري ات بعد المزمور  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 
Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

 

 

الله هق د   اللهل هرللُآ اللهل لإمالآ  . همَجْد اللههوالآ
الله ق  مناللهٍيُُّرالله لإهو الله هريِ ْنالله ماْ لُآ اللهلَ للآبرتلآ حلآ  ُ الله هرُّ بلآشَ رتَر لآ

 َ ْ رَةَاللهخَطر رنراللهلُِّ تلآار.
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 
Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  
 

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
دَةلآالله لإهاولآاللهلَ للآبرتلآُارناللهٍيُُّارالله لإهاو الله هريِا ْنالله اللهل هالآ بلآشاَ رتَر لآ

اللهََّْ رَةَاللهخَطر رنراللهلَُِّ تلآار.   مْق 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 
lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 
 

اللهالله كَناللهلبلآحَسَبلآ ِْممَلآ ََ ََّعَي ملآالله ُ الله َِماْيالله رالله ََِ م نالله َ  رالله
مي.الله كَالله مْق اللهمآَثلآ ٍَََفرتلآ الله  َ ْ رةَلآ

بَقَاللهفَقااارلَناللهلمَاَحَاااارالله اللهََّماااراللهُااَ اَالله هقبااارلآ الله سااا ع اللهماالآ َْ دْاللهَااار هَقااَ
مَةَالله هع يْمى ِْ  . هح رةَالله َمَدلآ يةَناللهل هري

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 
Christians and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 
life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 
Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 
hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 
Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 
patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 
Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 
Eleutherios; of the holy, glorious and great 

كَناللهالشااااماس:  اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشااااعبَكَناللهلباااار صْالله اااارالله خَلاااالآ
الله ََ عْاللهشاااااااْ  فاااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍفااااااار لآ دْاللهترهَماااااااَ ل فمقااااااالآ
كَالله مااااَ لِآ بلآغْاللهتل اااااراللهمر  ااااْ ثَ ذ ْ ساااا  اناللهلٍَُ  همساااا ح  اَالله َ
الله هطيُاارََةلآالله ةلآ الله هك للآ ااي ادَةلآالله لإهاولآ دَتلآاراللهل هاالآ اللهُاَ لُآ  هغَالآ ايةناللهبلآشااَ رتر لآ
ريملآالله الله هكااااااَ رْيَمِاللهلبلآقاااااا  يةلآالله هصاااااال بلآ اللهمااااااَ ةلآ الله هبَم هلآ ااااااي ةلآ ل هد ئلآمااااااَ

الله   هم حْ يِ مَةلآ الله هعردلآ الله هم كَريمَةلآ ييةلآ مرللآ الله هسي الله هق ُ   لآ لْبر لآ لبلآطلآ
رالله اااااااُ اللهيِ  الله همَج اااااادلآ ريملآالله هساااااارملآقلآ الله هكااااااَ ِاللهل هايباااااايلُآ  َجْسااااااردلآ

الله هريُاااا هَْ الآالله ريفَْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ د َِاللهل هقلآدُ سااااَ ر َ اللهالله همَعْمااااَ ب طااااْ
الله  اااارئلآرلآ اللهلباااا ه كَناللهلُ حلُآ ديرياَاللهبلآكاااا  ريف اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ هرُُّاااا 

د قِ اللهاللهماااَ ااارءلآ ؤَُ نالله ك نَةلآ لآبرئلآاااارالله هقلآدُ سااا اَاللهم عَلُمااايالله همَساااْ
يَااا َ الله الله هم عَييماا اَاللهبرُااا ل  َ الله هكب اارناللهل ريغ  ةلآ اااَ َُ  هكَ
مِاللهلآبرئلآااااارالله هقلآدُ ساااا اَالله الله ه ااااَ رالله هااااذَهَبلآيلُآ اااااُ َِ  هلاهاااا تيناللهلي 
الله ةلآ لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هاااااااااريِ ملآاللهبَطر َِ ٍَثَارُااااااااا  َ اللهلَّ ااااااااارهُّكَاللهلي 
الله اللهٍُاارلَآَ ةلآ ئاا كلآ اللهن قاا  لَ اللهََ د كلآ لَآييةِاللهلٍم ااارالله هقاالآ كَاْدَ  لإُااْ
اللهتْريم  اااااااا َ نالله ق فلآ ااااااااْ اللهٍُ  ب ريدلََ ةناللهل ُااااااااْ م اااااااار الله هل كلآ ااااااااي
الله هعَجارئلآبلآ  اناللهلٍم اارالله كلآ الله هخَماْ لَآ د  الله هما  ق فلآ ُْ  ٍ يَ َ الله لنلآكْمر
َ فرئ اااحالله الله اااك ناللهل هقااادُ كلآ اللهمُ  رْلَآ اللهبَطْرلآياااَ اللهت خاااَ   هقااادُ كلآ

اللهماااااارلَّل اِاللهلالله ق فلآ ااااااْ اللهٍُ  د ءلآ َُ  هقد ساااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ
ناللهلد م مريااا َ الله الله هي ااارلآ كلآ جَ  َ الله هلابااالآ اللهجااارل  هع يَمااارءلآ
ََ الله ََ الله هم رلناايناللهلث اا دل الله هط اابَناللهلث اا دل  هم فاا  لآ
بِاللهل هقلآدُ سا اَالله الله هعَجرئالآ ْ ،ناللهلم اارَ الله هصارنلآعلآ الله هجاَ َرئلآدلآ
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women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 
and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life; of 
Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna, and of all Thy 

saints, we beseech Thee, O most merciful Lord, 
hearken unto the petitions of us sinners who 

make our supplications unto Thee, and have 

mercy upon us. 

اللهباااااارلناللهخَر هَمْباااااا َ الله قلآ اللهلْ ااااااار لآ  َ الله هم مََ شاااااالُآ د ءلآ َُ  هشااااااُّ
لاناللهمَرْباااارََةنالله اللهتَقااااْ الله هعَي ماااار لآ ُ د  لآ لإهلآْ   رياااا  ِاللهل هشااااي
يَااااااارنالله ٍنَسْطرُاااااالآ رناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار يناللهفاااااا ت ايناللهمر
الله د ءلآ َُ َ ُااااك  رناللهلآياااارياِاللهل هقلآدُ ساااا اَالله همَج اااادياَالله هشااااُّ بر

ح اَاللهبااارل الله هم مََ شاالُآ لَآ ِاللهلآبرئلآااارالله َماار  َ هلآق اَاللهباارهيََ رلآ ِالله هم مااَ
ةِالله ُااااااَ الله هم قَدي ةلآ الله هكَا ساااااَ هلآ ذلآ اللههاااااَ ف علآ الله)فااااالاَ(اللهشاااااَ ل هقااااادُ كلآ

ةاَللهلالله اااي اللهيا    مَاللهلَِ الله لإهاولآ ديلالله همساا قلآ اللهجاَ الله هصادلآ قَْ الآ ْ الآ الله، هقلآدلآ ساَ
اللهالله الله هجزياااااح  اُاااارالله هااااارياُّ ريع اللهله اااااكَاللهٍيُّ اللهلَآدُ سااااا كَناللهنَمَضاااااَ لجَم اااااعلآ

ةلآناللهفَرالله مااااَ ِْ الله هخَطااااَ ةَالله هطاااارهلآب اَاللهله اااااكَاللهالله هري ا  بْاللههَاااااراللهنَحااااْ مَجلآ اُاااْ
مْارالله َِ الله.ل َْ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  مْ.الله)  :اللهالمرتل َِ َْ الله  اَُّ  مر  (الله12 رالله
Priest: Through the mercies and compassions 
and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكاهن:   لمَحَبيملآولآ الله الله مْالآكَالله هِ  دلآ لٍَََفر لآ الله مَةلآ ِْ رَ ملآ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله مَعَو الله الله ٌَ برََ م  ٍنتَالله نالله هذلالله هالآلْابَشرلآ
الله  َ ٍل  الله حي اللهلَّ  ََ ل هم حْ ينالله و الله و الله هصرهلآقلآ  ُ دْ  َ الله  هك للآيلُآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرتل: 
KONTAKION & OIKOS FOR 

PARALYTIC SUNDAY (Plain Reading) 
 

 )لأحَد المُخَلَّع )قراءة القِنداق والبَيت

As of old Thou didst raise up the paralytic, O 
Lord God, by Thy God-like care and might, 

raise up my soul which is palsied by diverse 

sins and transgressions and by unseemly deeds 

and acts, that, saved I may also cry out: O 
Compassionate Redeemer, O Christ God, glory 

to Thy dominion and might. 
 

اللهاللهاللهاللههلآاَْ سيَالله هم خليعَةلآالله ََتمرللآ ل  الله هخَطر رالله بلآَ نْ  علآ دًّ الله جلآ
اريَملآكَالله لإهَُ يةلآناللهََّمراللهٍَََمْتَاللهالله اللهبلآعلآ اُّ ْ الله راللهََ لُآ  هقَب حَةلآناللهٍَنْ
:الله ٍَصْر خ  نرجلآ أرالله الله تَخَليصْت  لذ الله مُىالله َِ ََد مأرنالله  هم خَليعَالله

تلآك. زي اللههلآعلآ نالله همَجْد  الله هم مَرَئلُآف  اللهٍَيُُّرالله همَس ق 
O Thou Who holdest the ends of the earth in 

the palm of Thy hand, O Jesus our God, Who 

art co-beginningless with the Father, and Who, 
together with the Holy Spirit dost rule over all 

things: Thou didst appear in the flesh, healing 

infirmities, driving away passions, and giving 

sight to the blind. And, by a divine word, Thou 
didst raise up the paralytic, commanding him to 

walk straightway and to take up upon his 

shoulders his bed, which had carried him. 
Wherefore, together with him we all praise 

نالله راللهالله َََطرلَآ الله  حي اللهَّ  ََ  راللهَ س ع الله لإهَو الله هحرللاللهبلآَ بضَةلآاللهيَدلآ
ٍَم كَاللهالله مَعَالله ُرنالله لَتَسْمَ هياللهتَلىالله هبَر  راللهجَم علآ الله تَس د  مَاْالله
َََِّه يةلآناللههَقَداللهالله مراللهفيالله   ُ ناللهٍَنتَالله هم سرللاللههَ الله هق د  لآ ل هرُللُآ

راْلله َُ ناللهاللهظَ رالله و َْ ضأ لِآ لَد  نالله هلآلَأمر ضلآ شرفْ أرالله سْملآالله بلآرهجلآ َ الله
ٍَََمْتَاللهالله الله ناللهلَبلآكَللآمَملآكَالله لإهَُ يةلآ لٍََضَْ َ الله همَكْ  فيالله هبَصَرلآ

لٍََمَراْلله تَلىالله هم خَليعَنالله حَالله لَيَحملآ نالله  ُ بلآإ ضر يَالله َ مشلآ الله َْ ٍَ تَو الله
هلآذاَلله لَو .الله ِرملآ الله ََ َّر ريرَالله هذلالله مَعَو اللهاللهمَاْكلآبَْ ولآالله هسي هلآكَالله
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Thee and cry: O Compassionate Christ, glory to 

Thy dominion and might. 
ناللهالله الله هم مَرَئلُآف  ٍَيُُّرالله همَس ق  لَآخ ا:الله جَم ع اراللهصر كَالله ن سَبلُآح 

تلآك.الله زي اللههلآعلآ الله همَجْد 
THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On May 3 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Martyrs Timothy the reader and his 

wife Maura of Egypt; and Peter, archbishop of Argolis. 

On this day, the fourth Sunday of Pascha, we commemorate the Paralytic and, as is right, 
we celebrate the miracle wrought for him. 

 

Verses 

The word of Christ was strength for the paralytic; 

So that this word alone was the man’s full healing. 
 

Jesus healed the Paralytic at the Sheep’s Pool, located near the Sheep’s Gate of Jerusalem, 

where people sacrificed their beasts and washed their insides. The pool had five sides, with a 

porch and arch on each. A number of people, afflicted with various diseases, passed through 

them, waiting at the water for an angel to come down and stir it. Once it moved, whoever 
stepped into the water first was instantly healed. One poor man, whose story is recounted in 

today’s Gospel lection in the Divine Liturgy, waited 38 years for someone to lower him into the 

water, because he was unable to move into the water himself. However, the Savior merely 

commanded the man to get up and walk, and he was healed. 
In Thine infinite mercy, O Christ our God, have mercy on us. Amen. 

 

THE KATAVASIAE OF THE PASCHAL 

CANON IN TONE ONE 
 كَطافاسيات قانون الفصح باللحنِ الأول 

Ode 1. It is the day of Resurrection, let us be 
radiant, O ye peoples; Pascha, the Lord’s 

Pascha; for Christ God hath brought us from 

death unto life, and from earth unto Heaven as 

we sing the triumphal hymn. 
 

اللهالله-1 يَ ناللهَ ع ا  مَلأَاللهٍيُُّاارالله هشااُّ ةلآاللهفلْاااَ ْ ْ الله ه لآ رمااَ اللهيااَ َْ ْ ٍه ااَ
ااارالله َُ الله همَساا قَاللهله يَ كَاللهَ الله هاارياُناللهلذهاالآ ق  قَاللههااَ اللهفلآصااْ  ه لآصااْ
اللهلهىالله اَالله ََْضلآ اللهلهىالله هحَ رةناللهلملآ اَالله همْ  لآ ََدْاللهٍجرَِّنراللهملآ

اللهل هييَ ر. دياَاللهنَش دَالله هايصْرلآ الله هم اْشلآ مرءناللهنَحا  الله هسي
Ode 3. Come, let us drink a new drink, not one 

marvelously brought forth from a barren rock, 

but the Source of incorruption, which springeth 

forth from the grave of Christ, in Whom we are 

established. 

رلبرأاللهجدياااااااد أناللههااااااا كاللهالله-3 اللهمَشاااااااْ رَا  هَل ماااااااُ  اللهمااااااااراللهنَشاااااااْ
اْاللهصَخْرة اللهصَميرءناللههَكايو اللهيَاْبا ع الله رَة اللهملآ م سْمَخْرَجرأاللهبآَ ة اللهبرهلآ

لْآالله دَ ولآاللهتاَ نالله هاذلاللهباالآ رلآ اَالله هقَباْ اللهمالآ الله همَساا قلآ لَآ ناللهبلآفََ ضار  هَ ساردلآ
د.  نَمَشَدي

Ode 4. Let the Prophet Habakkuk, the 

proclaimer of divine things, keep the divine 
watch with us, and show forth the radiant 

Angel who with resounding voice hath 

declared: Today doth bring salvation to the 

world, for Christ is risen as omnipotent. 

 

اللهالله-4 بَقااااا ق  َِ الله الله لإهُااااايلُآ رلآ لآ فْاللهمَعَااااااراللهتلاااااىالله همَحاااااْ هلآَ قااااالآ
قَالله هضااالُآ رءَالله الله هم ميشاالآ ََ لا نااارالله همااَ ناللهلهْ  رلآ ر لآ لُآ ااُ  هم مَ ااَ لآه اللهبرلإه
دْالله الله همَسا قَاللهَاَ يَ لاصٌاللههلآلْعارهَملآناللهَ َ أ:الله ه ا َْاللهخاَ ُار َارئلآلاأاللهجلآ

اللهشَي حلُآ ناللهبلآمراللهٍنيو اللهتَلىاللهَّ  َْ الله ََدير.اللهء اللهَر
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Ode 5. Let us arise in the deep dawn and, 

instead of myrrh, offer praise to the Master; and 
we shall see Christ, the Sun of Righteousness, 

Who causeth life to dawn for all. 

اللهالله-5 اللههلآلْسااَ لُآدلآ بَاي رلآ ةناللهلهْا قااَ ةأاللهتَم قااَ هْجااَ هلآج اَاللهدلآ دي اللهماا  رَيَ هلآاَبْمَكاالآ
الله الله هزي ااااايناللهلهْا عاااااريلآالآ َ ضَالله هطلُآ ااااابلآ ب قَالله هايقااااايُاللهتااااالآ  هميساااااْ
ناللهم طْللآعاااارأالله هحَ اااارةَالله دْللآ الله هعااااَ مْك   همَساااا قَالله هااااذلاللههااااَ اللهشااااَ

اللههلآلْك ح.
Ode 6. Thou didst descend into the deepest 

parts of the earth, and didst shatter the 

everlasting bars that held fast those that were 

fettered, O Christ. And on the third day, like 
Jonas from the sea monster, Thou didst arise 

from the grave. 
 

اللهالله-6 اللهدَََ ااار لآ تَاللهلهاااىاللهٍُااارفلآحلآ دْاللهنَزَهاااْ ناللههَقاااَ ٍيُُّااارالله همَسااا ق 
ةَالله ةَالله هم َ بيمااااااااااَ يااااااااااي هْرلآ حَقْتَالله َمْخاااااااااارلَالله هدي ناللهفَسااااااااااَ  ََْضلآ
رََِّْ الله اللهماااااَ ثلآ ْ لْآالله هُ رهااااالآ  هضاااااربلآطَةَالله هم عْمَقَلااااا اَناللهلفااااايالله ه اااااَ

اَالله هح   . اللهملآ  َ اللهََّمراللهمَرََِّاللهي نر اَالله هقَبْرلآ الله نرهلآضرأاللهملآ

Ode 7. The only blest and most glorious God of 

our Fathers, Who hath redeemed the Children 
from the furnace, is become man, and as a 

mortal doth suffer, and through suffering doth 

clothe mortality with the grace of incorruption. 

ةَاللهماااالآاللهالله-7 ذَالله ه لآمْ ااااَ الله هااااذلاللهٍنْقااااَ يَ اللهل راللهصاااارََ اللههَمااااُ اَالله َتاااا  لَآ
تَاللهجَماارلَالله رْبَحَالله همرئاالآ ولآاللهُااَ ناللهلبلآآ ماالآ ت  َ هيمَاللهََّمرئاالآ رنرأناللهتااَ لنْسااَ
دَالله اللهل هم مَجااي ََ رالله هم باارََ ولآاللهلهااوَاللهآبرئلآاااَ ياللهباالآ تٍْااالآ نالله لْآالله هَ سااردلآ دَ تااَ

دَه. ِْ اللهلَ
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. This chosen and holy day is the first of 

the Sabbaths, the queen and lady, the feast of 

feasts, and the festival of festivals, wherein we 

bless Christ unto the ages. 

لْرَااللهاللهاللهن سَبلُآق الله َ اللهلنَسْج د اللههلآ  .لن برلَآ

اللهالله-8 ل  َ اللهٍَلي َ نالله هااذلاللههاا  دي الله هم قااَ دْت  ي الله همااَ َْ ْ ذ الله ه ااَ اللههااَ يَ ل
اللهلمَللآك ُااار ب  لآ اللهالله هساااُّ الله َْ  اااردلآ َ اللهت اااد  لُاااَ لُآد هرناللهلنيماااراللههااا 

الله همَساااا قَاللهلهااااىالله  َ ملآنالله هااااذلاللهف ااااولآاللهن باااارلَآ م الله همَ  ُاااالآ لمَْ ُاااالآ
الله  َدْهرَ.

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
اللهاللهاللهاللهالشماس:  ْ نكرلآ الله برهمسرم قلآ الله لْآالله ها لَآ لٍ ه  هدَةلآالله لإهولآالله
م ا.  م عَيلُآ

THE NINTH ODE OF THE PASCHAL & 

THEOTOKOS CANONS IN TONE ONE 
 

 

يدة الفصح   الأودية التاسعة لقانون والسَّ
 باللحنِ الأول 

Magnify, O my soul, Him Who suffered 
willingly, and was buried, and arose from the 

grave on the third day. 
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 
be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear. 

 

 

 

اَالله رَناللهلَاارْاللهماالآ مايالله ااراللهنَْ ساايالله هاذلاللهتااَ هيماللهَ ْ تاارأاللهلَ بالآ تَيُلآ
اللهفيالله ه َ لْآالله ه رُهلآث. الله هقَبرْلآ

دَالله اللهمَجاااْ يَ شااال م الله هجَديااادةناللهَ مَا رلالله اااراللهٍلََ مَا رلنالله ُاااْ لُاااْ
ليلاااايالله اااارالله َُ اللهلتَ ََ .اللهلفْرَِاااايالله و رَقَاللهتل ااااكلآ دْاللهٍشااااْ اللهَااااَ  هااااريالآ

ُْ  َن ةلآاللهاللهاللهصلآ الله راللهل هدةَالله لإهولآالله هاي لآ يةناللهلْ رَبياللهبلآ لآ رماَ لٍنتلآ
.َ اللهلَهَدلآ
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Magnify, O my soul, Christ the Giver of life, 

Who arose from the grave on the third day. 
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 

be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 
Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear. 

َ الله يَالله هحَ اارةنالله هااارهلآ ماايالله ااراللهنَْ ساايالله همَساا قَاللهم عْطاالآ تَيُلآ
اللهفيالله  اَالله هقَبرْلآ   لْآالله ه رهث.ه اللهملآ

دَالله اللهمَجاااْ يَ شااال م الله هجَديااادةناللهَ مَا رلالله اااراللهٍلََ مَا رلنالله ُاااْ لُاااْ
ليلاااايالله اااارالله َُ اللهلتَ ََ .اللهلفْرَِاااايالله و رَقَاللهتل ااااكلآ دْاللهٍشااااْ اللهَااااَ  هااااريالآ
ةلآالله الله راللهل هدةَالله لإهولآالله هاي لآ يةناللهلْ رَبياللهبلآ لآ رماَ ُْ  َناللهلٍنتلآ صلآ

اللهلَهَدلآَ.
Christ is the new Pascha, the living sacrificial 
Victim, the Lamb of God that taketh away the 

sin of the world. 
O Thy divine and beloved and most sweet 

voice; Thou hast truly promised that Thou 
wouldst be with us unto the end of the world, O 

Christ; and we faithful rejoice, having this as an 

anchor of hope. 
 

ع اللهالله الله هرُ فلآ لُآ َِمَح الله َِ يةٌنالله صْقٌاللهجَديدٌناللهلذَم حَةٌالله  همَس ق اللهفلآ
 خَط َ ةَالله هعرهَم.الله

كَاللهٍيُُّاارالله ذياللهنَغْمَمااَ نالله ااراللهمااراللهٍَهااَ بي رَفَنالله ااراللهمااراللهٍِااَ  ااراللهمااراللهٍشااْ
الله  َ كَاللهتَكاا  َرأاللهب نااي د أاللهصااردلآ دْتَاراللهلَتااْ دْاللهلَتااَ كَاللهَااَ  همَسا قناللهَنااي
الله اااااا ََ الله همؤملآ نالله هاااااذلاللهنَحاااااا  هْرلآ الله هااااادي مَعَااااااراللهلهاااااىاللهنلآجااااارِّلآ

للآل ا. َُ مَ اللهم  ي  لُآ رُْرة اللههلآرَجرئارناللهفَاَبْمَ م اللهبَولآاللهََّملآ اللهنَعْمَصلآ
Today the whole creation is glad and doth 

rejoice, for Christ is risen, and Hades hath 

been despoiled. 
O great and most sacred Pascha, Christ; O 

Wisdom and Word and Power of God! Grant 

that we partake of Thee fully in the unwaning 
day of Thy Kingdom. 

 

دْالله ه اااَلله الله همَساا قَاللهَااَ يَ ُ ناللهَ رَ ي اللهلتَ ااْ ْ ْالله هخَل قااة اللهٍجْمااَع اللهتبَااْملَُآ
ُ بي. ََدْالله اللهَرْاللهل هجَح مالله

لآالله ةَالله كْمااَ لِآ حنالله اارالله الله َمْ ااَ حُّ الله َجااَ ق  الله ه لآصااْ ٍيُُّاارالله همَساا ق 
الله مَكَاللهباااا لْفَرلآ اللهن ساااارهلآ َْ  َ مْاللهتَلَْ اااااراللهباااالآ و ناللهٍنْعاااالآ تااااَ و اللهلَ  ي لََّللآمَمااااَ

اللهٍمد أ. اللهم لْكلآكَالله هذلالله اللهَ غْر ا  اللهَِ  قةناللهفياللهنَُرلَآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Magnify, O my soul, the dominion 
of the Undivided Godhead of Three 

Hypostases. 
With one voice, O Virgin, we the faithful call 
thee blest. Rejoice, thou portal of the Lord; 

rejoice, thou living city; rejoice, thou through 

whom there hath shone on us today the light of 

thy Son's Resurrection from the dead. 

 

 

 

 

 

 

د  نالله الله هقاااا  للُآ اللهل هاااارُّ اللهل لإمااااالآ والآ د اللههاااالآ ماااايالله اااارالله همَجااااْ تَيُلآ
م. الله هم اقَْسلآ الله ََرن ملآالله  رلآ الله هم َ ليثلآ زيةالله هلاه  لآ  نَْ سياللهتلآ

الله ا اَناللهبلآَ صاااا     ؤملآ الله هماااا  اللهنَحااااا  كلآ بلُآطاااا  َِ ناللهن  اااارالله هبَماااا ل  ٍَييمُ 
ناللهلفرَِااايالله ااارالله ة اللههااارتلآ  ا:اللهلفرَِااايالله اااراللهباااراَالله هاااريالآ م مي لآقاااَ
الله االلهملآُااراللهٍَشاارَقَاللههَااارالله ه اا َْ ةأناللهلفرَِاايالله ااراللهمااَ ةأاللهم مَاَ لآسااَ مَدياااَ

اكلآالله اللهملآ اللهقلآ رمَةلآالله همَ ه دلآ ََم   ناللهن َ  اَالله  الله.ملآ
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Both now, and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Rejoice, O Virgin, rejoice; rejoice, O 
blessed one; rejoice, O most glorified one, for 

thy Son hath arisen from the grave on the third 

day. 
Be glad, be joyous thou divine portal of the 

light, for Jesus, Who hath set in the tomb, hath 

dawned forth, shining more radiantly than the 

sun, and hath illumined all the faithful, O Lady, 
most graced of God. 
 

الله هااد هرياَناللهآماا ا.الله اللهلإهااىاللهدَهااْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّااحي ََ لفْرَِاايالله و
ةناللهلفْرَِاايالله ااارالله ََ ااَ اارالله هبمَاا ل الله فْرَِاايناللهلفْرَِااايالله ااراللهم بر ٍييمُ 

اللهفيالله ه  لْآالله ه رهث. اَالله هقَبرْلآ ََدْاللهَرْاللهملآ الله الله ماَْكلآ يَ دَةاللهَ اللهم مجَي
ليلاااياللهلفْرَِاااي َُ يَاللهالله لإهَُااايُنالله هااااُّ لَآاللهاللهبااارااللهالله اااراللهلتَ اللهَ سااا عاَللهاللهَ

رلآاللهاللهفاايالله اارااللهالله هااذل داْللهالله هقَبااْ رَقاَللهاللهَااَ عاارأناللهٍشااْ االلهاللهٍمُْااىالله ملآ اللهماالآ
ن مْكلآ اللهالله هشااااي ناااار ا االلهاللهلٍ ؤملآ مْنالله هماااا   ُ ااااراللهجَماااا عَ الله هسااااَ لُآدَة اللهاللهٍييمُ 

الله.اُللهاللهملآااللهاللهتَلَْ ُرالله هم اْعَم الله
Ode 9. The Angel cried unto her that is full of 
grace: O pure Virgin, rejoice, and again I say, 

rejoice; for thy Son hath arisen from the grave 

on the third day. 
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 

be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 
didst bear. 

ااارالله -9 اْعَملآاللهتَلَ ُْااار:اللهٍييمُ  َ الله همااا  ََاللهتَ اااَ يهاللهنَحاااْ لا الله هماااَ يَ ل
الله يَ يناللهَ َااا ل اللهٍْ ضااارأالله فْرَِااالآ ة الله فْرَِااايناللهلٍ َ ء الله هاي لآ اااي ذْ  هعاااَ

اَالله هقَبرْلآالله ََدْاللهَرْاللهملآ الله لْآالله ه رهلآث. ماَْكلآ اللهاللهفيالله ه َْ 
دَالله اللهمَجااْ يَ شاال م الله هجدياادةناللهَ مَا رلنالله ااراللهٍلََ مَا رلنالله ُااْ لُااْ
ليلاااايالله اااارالله َُ اللهلتَ ََ ناللهلفْرَِاااايالله و رَقَاللهتل ااااكلآ دْاللهٍشااااْ اللهَااااَ  هااااريالآ
ةلآالله الله راللهل هلآدَةَالله لإهولآالله هاي لآ يةناللهلْ رَبياللهبلآ لآ رماَ ناللهلٍنْتلآ  َ   ُْ صلآ

 لَهَدلآَ.
THE LITTLE LITANY  ُالصُغرى  الطِلبةُ السلامِيَّة 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 
to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 
and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 
immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطْل بلشماسا الله.:اللهٍْ ضرأاللهلٍْ ضرأاللهبلآسَلاْ اللهلهىالله هريالآ
ماْللهالجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله.:الله رالله

ُ اللهالشاااماس َ يْاااارالله ااارالله ِْ مْاللهل  ِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلااالآ :اللهٍ تْضااا 
الله.ملآالآعْمَملآك
ماْللهالجوق  َِ َْ الله  اَُّ الله.:الله رالله

رَةَناللهالشااااماس ةَالله هقَد ُااااةلآنالله هطاااارهلآ ناااارالله هك للآ ااااي َّْرلآ :اللهبعاااادَاللهذلآ
ةَالله دَتَاراللهل هالآدةَالله لإهاولآالله هد ئلآماَ َُ لُآ الله همَج دةنالله  ه رئلآقَةَالله هبَرَ ر لآ
ارالله عْاللهٍنْ  ساااَ الله هقلآدلُآ سااا اناللههلآاااا دلآ عَاللهجَم اااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَم ه اااي

الله لإهو َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله حي اراللهبَعْضرأاللهلََّ  الله.لبَعْض 
الله.:اللههكَالله راللهََاالجوق 

ناللهلهَكَالله  الكاهن: مرل  لآ الله هسي اللهَ ُ   لآ حُّ اللهَّ  اللهت سَبلُآق  ََ َنيواللهلُ ر
د  نالله الله هقااا  اللهل هااارُلُ  اللهل لإماااا  دَاللهٍيُُّااارالله وا  الله همَجاااْ ل ََ ي رُْااالآ

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و
 .:اللهآم االجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) ار.الله  ُ اللهله الله(ثلاثرأالله)َ دُلٌ اللهه َ الله هرياُّ
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THE EXAPOSTEILARION OF PASCHA 

IN TONE TWO 
اللهالثاني إكسابوستيلاري الفصح باللحنِ 

When Thou hadst fallen asleep in the flesh as 

one mortal, O King and Lord, Thou didst rise 
again on the third day, raising up Adam from 

corruption, and abolishing death: O Pascha of 

incorruption! O salvation of the world! 

 

ه َ اللهالله مَاْالله نالله رالله ََّمرئت  نرئلآمرأالله الله برهْجَسَدلآ همُرالله ضْطَجَعْتَالله
لفيالله هَ ْ لْآالله لاأنالله م عَطلُآ ٍبْطَلْتَالله همَْ َ الله نالله ل همَللآك  الله  هرياُّ
ضرأناللهالله لُآ اَالله هبلآلىاللهم اْ اللهملآ َْ ََمْتَاللهآدَ اللهَ مْتَاللهم اْبَعلآ رأناللهلٍ  ه رهلآثلآ

اللهلخَلاصَالله هعرهَم لْآالله هَ سردلآ الله. راللهفلآصْقَاللهتَدَ
THE EXAPOSTEILARION OF THE 

PARALYTIC IN TONE TWO 

(**Hearken, ye women**) 

 باللحنِ الثاني إكسابوستيلاري لأحَد المُخَلَّع 
 **)إسْمَعْنَ الآنَ يا نِساء(**

The sovereign man-befriending Lord, * He that 

is all-compassionate, * drew nigh and stood at 

the Sheep’s Pool * that He might heal men’s 
diseases; * and there He found a man that 

lay * abed, enfeebled many years, * to whom 

the Savior cried aloud: * Take up thy bed now, 
and go forth; * walk in the upright and straight 

paths. 
 

الله هريٍفَةلآالله الله هك للآيي الله هرياي يَ الله هبَشَرناللهََدْاللهلَََفَاللهتَلىاللهاللهاللهل بي  هم حلآ
دَاللهلنْساااااارنأرالله هبلآراْلله .اللهفََ جااااااَ َْ قر ََُاااااْ ةلآناللههَ شااااااْ لآيَالله  ةلآالله هغَاَم ااااااي  اااااَ

حالله ماالآ ِْ ر:الله  لَآخأ ولآاللهصار ماَفَاللهبالآ َُ ا اَاللهََّ  ارة.اللهفَ راللهم ااذ اللهُالآ َ ريحاأ
الله هم سْمَ  مَة. ب حلآ ناللهل ذْهَبْاللهفيالله هسُّ ََ ريرَ اللهَُ

AINOI (PRAISES) IN TONE THREE اللهالإينوس باللحن الثالث
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 
song. 

اَالله ملآ الله بلُآح  الله هرياي َُ الله هريا.الله فلْم سَبلُآقلآ نَسَمَة الله الله   حُّ
مر اللهالله هسي يَل ق  هَكَالله َنوالله فيالله َترهينالله بلُآح ه الله َُ نالله ل  لآ

اُلله الله رالله الله. هميسب ق 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
ولآنالله بلُآح ه الله ااراللهُاارئلآرَاللهَ ُ  تااالآ ولآناللهُااَ بلُآح ه الله ااراللهجَم ااعَاللهملائلآكَمااالآ ُااَ

الله ر الله هميسْب ق   ُ.اللهاللهَنواللههكَاللهيَل ق 
For the Resurrection in Tone Three اللهللقيامة باللحن الثالث

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 
Come together, all ye people, and know the 

power of the dreadful secret; for Christ our 

Savior, the eternal Word, hath been crucified 

for our sake, and was buried willingly, and hath 
risen from the dead to save all. To Him let us 

bow down in worship. 

 

 
 

 

 
 

.اللهالله.1 استيخن اللهٍمرْ لَآهلآ اللههلآجم علآ  َ  هذ الله همَجْد الله كَ 
الله رلآ ذ الله هساالُآ اللهجَم عاارأناللهل تْلَما  اللهَا  يةَاللههاَ ع ا  هلُّما  اللهٍيُُّارالله هشاُّ
دْالله ةَناللهَااَ ةَالله ََِّه ااي ارالله هكَللآمااَ الله همَساا قَاللهم خللآصااَ يَ  هريه اابناللهَ
الله اْاللهمااا الآ اللهمااالآ َْ اَاللهبرخْملآ ااارلَآهلآناللهلَااار فااالآ رناللهلد  اْاللهٍجْللآاااالآ للآبَاللهمااالآ صااا 

اللههلآ  خللآصَالله د. َم   لآ ناللهفلَو اللهنَسْج  الله هك حي
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Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 
The guards have published it abroad, O Lord, 

telling of all Thy wonders. But the assembly of 

falsehood filled their right hands with bribes, 
thinking that thereby they might conceal Thy 

Resurrection which the world doth glorify. 

Wherefore, have mercy upon us. 

 

بلُآح ه اللهفااايالله. 2اساااتيخن  ناللهُاااَ دُ سااا ولآ بلُآح  اللهُاللهفاااياللهلَآ ُاااَ
ولآالله تلآ َ  ي الله الله.فَلَكلآ

الله حلُآ رياَاللهبكاااا  دْاللهٍذ تااا  اللهم خْبااالآ رُ َ اللهَاااَ الله هحااا  يَ ناللهل ٍيُُّااارالله هااارياُّ
اَالله مْاللهمااالآ  ُ مَالله م ااااَ اللهٍفْعاااَ حلآ عَالله هبر ااالآ اللهمَجْماااَ يَ ناللهلُ اللهٍ بلآ  هعَجرئااالآ
كَالله همااايالله هعااارهَم الله اللهقلآ رمَماااَ مْالله  خْ ااا ََ  هرُّشاااىناللهظااارنُ اَاللهٍنيُااا 

مْار. َِ َْ د هراللهفر الله  مَجلُآ
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Verily, all creatures were filled with joy when 

they received the glad tidings of Thy 
Resurrection; for Mary Magdalene, coming to 

Thy grave, met an angel in a brilliant robe 

sitting on the stone, who said, Why seekest 
thou the living among the dead? He is not here, 

but is risen. As He said, He will go before you 

into Galilee. 

بلُآح ه اللهنَي ااارَاللهالله.3اساااتيخن  ناللهُاااَ ولآ ََتااالآ بلُآح ه اللهتلاااىاللهمقَْدَ ُاااَ
ولآالله اللهتَيَممَلآ  .َ ْ رةلآ
الله هبَر  راللهبَ  يَ رىاللهل تْاللهب شاْ بلآلاَ راللهََ َ أاللههماُ ب   ِ الله مْمَلَأْ الله رلآهراللهََدلآ ُْ

كَنالله ريحلآ تْاللهلهااىاللهضاااَ ةَاللهل فااَ ريمَالله همَجْدَهلآ اااي اللهمااَ يَ كَناللهَ ق رمَماالآ
ة الله لُآ ااااي اللهمَ ة  لااااي اللهبلآح  رلآ دَْ اللهمَلا اااارأاللهجرهلآساااارأاللهتلااااىالله هحَجااااَ فََ جااااَ
ْ كَاللههاااا الله ْ تى؟اللههاااَ عَالله همااااَ اللهماااَ يي بْاَالله هحااااَ مَاللهتَطْلااا  لَااارئلاأ:اللههاااالآ
بلآق ك ماللهلهااااىالله و اللهَ سااااْ اللهَّمااااراللهَاااارلَناللهلنااااي َْ دْاللهَاااار و اللهَااااَ ااااارناللههكلآاااااي  ُ هَ

الله هجل ح.
Verse 4. Praise Him with the sound of the 
trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

O Master, Lover of mankind, with Thy light do 

we behold light; for Thou art risen from the 

dead, granting salvation to the race of man, that 
the whole creation may glorify Thee alone, 

Who art without sin. Have mercy upon us. 

الله. 4اساتيخن  زْماارلَآ بلُآح ه اللهبرهملآ ناللهُاَ الله هبا قلآ لَحااْالآ بلُآح ه اللهملآ ُاَ
  .ةل هق  راََلله

نالله الله هااَُّ  اللهن عاريا  ََ الله هبَشَرَناللهلنيااراللهملآاا لَآ بُّ الله هم حلآ ٍيُُّرالله هسي لُآد 
كَالله لاصَاللهَناااي بااارأالله هخاااَ اللهل هلآ الله َمااا   لآ اْاللهمااا الآ تَاللهمااالآ ضاااْ َُ نَ

رلآهرناللهٍيُُّااارالله ة اللهبلآ ُااْ الله هخَل قااَ ََ دَ ياللهت مَجاالُآ ناللههلآكااَ رلآ الله هبَشااَ اْكلآ هلآجاالآ
دََ. الله هخَطَ لآاللهلِ   هم اَزيه اللهتَالآ

THE PASCHAL STICHERA 

IN TONE FIVE 
 

 استيشيرات الفصح باللحنِ الخامس 

Verse 1. Let God arise and let His enemies be 

scattered, and let them that hate Him flee from 

before His face. 
A sacred Pascha hath been shown forth to us 

today; a new and holy Pascha, a mystic Pascha, 

an all venerable Pascha, a Pascha that is Christ 

the Redeemer; a spotless Pascha, a great 
Pascha, a Pascha of the faithful, a Pascha that 

hath opened unto us the gates of Paradise; a 

Pascha that doth hallow all the faithful. 
 

 

تٍد ئا :1استيخن  دْاللهجَم اع الله ُ اللهليمَبَاَدي نهالآ قَ ملآالله ليَُاْر اْاللهاللهولآ
و لْآاللهلَجْلُآ اْاللهٍمر ض ه اللهملآ  .م بغْلآ

الله َْ ْ قَاللههَااااارالله ه ااااَ الله تيضااااَ دلآ ذناللهَااااَ اْقاااالآ حَارالله همَساااا قَالله هم  اللهفلآصاااْ يَ ل
حرأاللهجَدياد أاللهم قَديالله ري رأناللهفلآصاْ حرأاللهشاَ يرأناللهفلآصاْ رلآ حرأاللهُالآ ُارأناللهفلآصاْ

بنالله اَالله هعَ ااااْ حرأاللهمَري اااارأاللهماااالآ حرأاللهجَل ااااحَالله هَ َاااارَناللهفلآصااااْ فلآصااااْ
حرأاللهفرتلآحارأاللههَاارالله فلآصْحرأاللهتَي مرأناللهفلآصْحرأاللههلآلْماؤما اناللهفلآصاْ

ُرأاللهجم عَالله همؤما ا.  ٍمْ  اَالله ه لآرْدَلْ ناللهفلآصْحرأاللهم قَدلُآ
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Verse 2. As smoke vanisheth, so let them 

vanish; as wax melteth before the fire. 
Come from that scene, O women, bearers of 

good tidings, and say to Sion; Receive from us 

the tidings of joy, of the Resurrection of Christ. 
Exult, dance, and be glad, O Jerusalem, for 

thou hast seen Christ the King as a bridegroom 

come forth from the tomb. 

 

اللهالله:2اساتيخن  ناللهلََّماراللهيااَذلا  اللهي بااردلَ  َ ََّمااراللهي بارد الله هادخر
الله هارَُ. لْآاللهلجَْولآ اْاللهٍمر مْع اللهملآ   هشي

بْاَالله َ ة الله هبَشااااا ر  ناللهلخااااار لآ اللهٍييم ُااااارالله هالُآسااااْ رلآ اَالله همَاْيااااَ مياللهمااااالآ هَلاااا 
ةلآالله اللهبلآ لآ رماااااَ رَلُآ راللهبَشااااارئلآرَالله ه اااااَ ااااااُ بَلاااااياللهملآ :اللهلَْ اللهَااااارئلآلا   ََ  ْ َ ُْ صااااالآ

نالله همَسااا ق!الله اااراللهٍ لاََلله رلَ  ليلاااياللهبلآسااا  َُ اللهلتَ بااا َ  شااال م الله ْ رَباااياللهبلآح 
اللهََّخَمَا. ِّ أاللهملآاَالله هقَبْرلآ لَآ اللهبر الله همَس قَاللهمَللآكَكلآ اللههلآم شرهَدَتلآكلآ

Verse 3. So let sinners perish at the presence of 

God, and let the righteous be glad. 

The myrrh-bearing women at deep dawn drew 

nigh to the tomb of the Giver of life; they found 
an Angel sitting upon the stone, and he, 

addressing them, in this manner did say: Why 

seek ye the Living among the dead? Why 
mourn ye the Incorruptible amid corruption? 

Go, proclaim it unto His disciples. 

 
 

 

كَاللهتاَلله  :3استيخن   ناللهَ ذهلآ لُآ الله لْآاللهلجَاْولآ اْاللهٍمار ُْلَك الله هخَطاَ ة اللهمالآ
الله ََ ناللهليمَاَعَيمااا  لُآ اللهٍمااارْالله ََ لااا  اللهليمََُلَي ََ الله َْ رَِااا  ََ دلُآ ق  ل هصاااُلآ

.  برهسرلَ

ة الله هْجاااَ بْاَاللهفاااياللهدلآ رالله نْمَصاااَ الله هطلُآ ااابناللههماااي َ ةَالله هحااارملآلا لآ الله هالُآسااْ يَ ل
الله هم عْطااايالله هحَ ااارةناللهصاااردَفْاَاللهمَلا ااارأالله ريقلآ اللهضاااَ ة اللهباااإِّ ءلآ تَم قاااَ

ذ :اللهجرهلآسرأاللهت اللههَكاَ اي اللهَرئلآلاأاللههَُا  ُ اي ب  لىالله هحَجَرناللهفَطَ لآقَالله  خر لآ
باْلله اللهتَطْلاا  ماْللهمااراللهبااره ك اي ْ تى؟اللههلآماارذ اللهتَاااد  عَالله همااَ اللهمااَ يي اَاللهفااياللهاَالله هحااَ

راْلله الله هبلآلى؟اللهلذْهَبْاَاللهلبَشلُآ اللهتَلام ذَه. هبلآلىالله هم اَزيهَاللهتَالآ ََ 
Verse 4. This is the day which the Lord hath 
made; let us rejoice and be glad therein. 

A Pascha of delight, Pascha, the Lord's Pascha, 

an all venerable Pascha hath dawned for us, a 

Pascha whereon let us embrace one another 
with joy. O Pascha, ransom from sorrow! 

Today, Christ hath shone forth from the tomb 

as from a bridal chamber, and hath filled the 
women with joy, saying: Proclaim it unto the 

Apostles. 

اللهاللهالله:4استيخن  ناللههلآاَْ رَُْ هذ اللههَ الله هَ ْ ْ الله هذلاللهصَاَعَو الله هرياُّ
ليحْاللهبلآولآ. َُ  لنَمَ

حرأالله عَاللههَااراللهفلآصاْ دْاللهٍَْ لاَ الله هارياُناللهَاَ اللهفلآصْحَارالله هذلاللهه اللهفلآصْق  يَ ل
حرأاللهجاَلله اللهف اااولآاللهم طْرلآبااارأناللهفلآصاااْ حرأاللهن صااارفلآق  ل اااحَالله لإتْملآبااارَناللهفلآصاااْ

اَالله اللهماااالآ ذ  اللهم اْقاااالآ ق  اْاللهفلآصااااْ و اللهماااالآ ناللهف ااااراللههااااَ رَُ  اراللهبَعْضاااارأاللهبلآ ااااَ بَعْضاااا 
الله رلآ اَالله هقَبااااْ زَغَالله ه ااا َْاللهماااالآ دْاللهمااااَ الله همَسااا قَاللهَااااَ يَ ناللهلذهااااكَاللهَ زْلَآ  هحااا 

ناللهلٍلْتااالله لَآ دْ اَالله هخالآ اللهمالآ راْلله رهبارِّلآغلآ ولآ:اللهبَشاالُآ َ ةَاللهفَرَِارأاللهبلآقَْ هالآ اللهبَالله هالُآساْ ََ
حَاللهمذهك.  ُ   هرُّ

THE DOXASTICON OF THE 

PARALYTIC IN TONE EIGHT 
 باللحنِ الثامن ذُكصا أحد المُخَلَّع 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Lord, the paralytic was not healed by the 
pool; but Thy word renewed him; nor was he 

hindered by his infirmity of many years; for the 

effect of Thy voice was seen to be sharper than 
the infirmity. Wherefore, he cast down his 

heavy burden and carried the weight of his bed, 

a testimony to the abundance of Thy 

compassion; glory to Thee. 

الله هقداَلله اللهل هرللُآ اللهل لإمالآ  .  همجَْد اللههوالآ
مْاللهتاَلله عَاللههاااَ الله هم خلاااي يَ ناللهل كَالله اااراللهََاُّ اللهََّللآمَمااااَ اي الله هبلآرْ اااة ناللههكااالآ شااااْ لآولآ

ْ تلآكَالله حَاللهصاااَ اللهفلآعاااْ يَ زْملآا.اللهَ قْم الله همااا  و الله هساااُّ قاااْ مْالله  علآ و اللهلهاااَ دَتاااْ جَدي
رَالله الله هعَسااالآ ََِّْ الله هااا لآ رََُ قْم.اللهفَطااَ اَالله هسااا  دُ أاللهمااالآ اللهٍمْضاااىاللهِااَ ََ  اار
كَنالله ٍْفَماااالآ اللهََ فااا لَآ ُردةأاللهملآ   اللهشااااَ ريرلآ حَالله هساااي حَاللهثلآقااااَ ماااَ َِ ناللهل حلآ  هحَماااْ

الله همَجْد اللههَك.
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THE DOXASTICON FOR PASCHA 

IN TONE FIVE 
 

اللهلفصح باللحن الخامس لذكصا 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
It is the day of Resurrection; let us be radiant 

for the festival, and let us embrace one another. 

Let us say, O brethren, even to those that hate 
us: Let us forgive all things on the 

Resurrection. And thus let us cry: 

Christ is risen from the dead trampling down 

death by death, and upon those in the tombs, 

bestowing life ! 
 

رياَ.اللهآم ا. الله هدي هلآ اللهلإَهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ   و
ملآنالله برهمَْ لُآ ََالله نَمَلَأْ الله َْ ٍ فَسَب ل ارالله ي ْ الله ه  رمَةنالله الله ٍه  َْ

بَعاْلله ارالله بَعْض  لهْاَصَْ قْاللهاللهلن صرفلآقَالله لخَْ ة نالله لهْاَق حْالله رالله ضرأنالله
ملآفْالله ُْ لهْاَ فيالله ه  رمَةلآنالله الله شَيء  الله َّحلُآ تَاْالله هلآم بْغلآض ارالله

اللههكذ اللهَرئل ا:
اللهد ئلآسرأالله همَْ َ اللهبلآمَْ تلآولآنالله الله َمْ   لآ اْاللهم الآ اللهملآ َْ اللهَر  همَسلآ ق 

م الله هح رة.  ُ اللهلَهَبَ اللهل هذياَاللهفيالله هق ب لَآ

THE GREAT DOXOLOGY IN TONE FIVE  الخامس باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to thee, who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله نالله همَجْد اللهللهلآاللهفيالله هعَلاءلآ رَالله هاَ  هَكَالله راللهم يلُآ الله  همَجْد 
الله همَسَرُة. لاْ ناللهلفيالله هاُر لآ الله هسي اللهلتلىالله ََْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 
Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

اْالله ملآ الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلُآ هَكَالله الله د  نَسْج  كَنالله  َّ ن برلَآ كَالله ن سَبلُآح 
َ.الله اللهمَجْدلآ اللهتي ملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضااربلآط الله نالله لإهااو نالله وا  مرللُّ نالله هسااي ك  الله همَلاالآ ٍيُُّاارالله هاارياُّ
نالله نالله ااراللهَ ساا ع الله همَساا ق  الله هَ ِ ااد  ا  الله لإمااْ حُ.اللهٍيُُّاارالله هاارياُّ  هكاا 

الله هق د  . اللهليراللهٍيُُّرالله هرُلُ 
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 
that takest away the sin of the world, have 
mercy on us, thou that takest away the sins of 
the world. 

َ فلآعَاللهالله نالله رالله لآالله رالله ماَالله والآ مَحَالله َِ الله لإهو نالله رالله ٍيُُّرالله هرياُّ
َ فلآعَاللهخَطر رالله هعرهَم. مْارنالله رالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله هعرهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
الله الله والآ اْالله مااااااا الآ اللهتااااااَ رُّتَاراللهٍيُُّاااااارالله هجاااااارهلآك  حْاللهتَضااااااَ تَقبااااااي

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 
O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

َ س ع الله الله الله هرياُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله َ دُّلٌ نالله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله َنيكَالله
ناللهآم ا.اللهالله لآالله والآ الله ناللهفياللهمَجْدلآ الله همَس ق 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهاىالله دلآ مَكَاللهلهاىالله َماَ ُْ الله  بلُآق  َُ كَناللهلٍ   َّ اللهيَ ْ اللهٍ برلَآ حلُآ فياللهَّ 

الله َمَد. اللهٍمَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن حَْ ظَاللهفياللههذ الله هَ  لْآاللهبلآغ لآراللهخَط  ة .الله َْ اللهٍ اُّ لْارالله راللهََ اللههٍلُآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 
Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

دٌالله لم مَجي لَم سَبيقٌالله ارنالله آبرئلآ لهوَالله الله اُّ ََ ٍنْتَالله رالله الله ٌَ م برََ
ناللهآم ا. م كَاللهلهىالله َمدلآ ُْ الله 
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Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلُآكرهلآاراللهتَل ك.الله ْ حلآ مَم كَاللهتلَْ ارناللهََّملآ ِْ اللهََ اُّ اللههلآمَك اْالله راللهََ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ق ََك.الله)ثلاثرأ(الله  ِ اللهتَللآمْايالله اُّ اللهٍنْتَالله راللهََ ٌَ اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

الله راللهالله ٍنراللهَلْت  نالله اللهلج ح  هاراللهفياللهج ح  اْتَالله  َّ مَلْج أالله الله اُّ ََ  رالله
اللهله ك.الله ْ ت  اللهنَ سياللهَنياياللهَداللهخَطلآ مْاياللهل شْفلآ َِ َْ الله  اُّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهَنايكَالله ََ ضَار تٍْمَحَالله الله َْ اللهفَعَللآمْاياللهٍ اللهله كَاللههج    اُّ  راللهََ

اللهٍنتَاللهه َ اللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
.الله الله هاَ  اللهنعريا  ََ اْاللهلَآبَللآكَاللهتْ اَالله هح رةلآناللهلبلآا لَآ اللهملآ يَ اللهَ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىالله هذياالله عرلآف نَكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله َ دُلٌ الله هذلالله الله م    َ دُلٌ الله هق لُنالله ُ نالله َ دُلٌ الله
مْار.الله)ثلاثرأ(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هق د  لآ اللهل هرُللُآ اللهل لإمالآ اللههلآوالآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  حي اللهلَّ  ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ اللهَ دُلٌ الله هذلالله اللهَ م   
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 

 

 

الله دُلٌ الله هاااذلالله اللهَ مااا    دُلٌ الله هقاااَ لُناللهَااا  ُ ناللهَااا  دُلٌ الله َااا 
مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE FOUR  طَروباريَّة باللحنِ الرابِع 
Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 
the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

 

اَاللهالله ملآ َْالله َر الله هذلالله فلا سَبلُآقلآ هلعرهملآالله الله الله هخلاص   ه  َْاللهصرََ
طيمَالله همَْ َ الله َِ ََدْالله لذْالله َنُوالله ارنالله ِ رتلآ رَالله ت اْص  نالله  هقَبْرلآ

مَةَالله هع يمى.الله ِْ ناللهمَاَحَارالله هيََ رَاللهل هري  برهمَْ  لآ
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